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Opress Reh4Mat 970 COBPEMEHHBIE 1 UHHOBALMOHHBIE U3ENNSI, U3TOTOBIIEHbI O4eHb CTAPATENbHO 13
MaTtepnanoB_camoro fydlero kadectsa. Halwei rnmaBHOW Lenblo ABNAeTCA yAoBNETBOPEHHOCTb
nauueHToB. Ecnin y Bac BO3HUKHYT Kakue-niBo BONPOCk!, NOXAnyiicTa, CBSXKUTECH C NPOAABLIOM Unk
HenocpeAcTBeHHO ¢ paboTHukom ¢upmbl Reh4Mat no anekTpoHHOW nouTe, No agpecy:
export@reh4mat.com.

MOKA3AHUA:

Opres npeaHasHayeH ans cTabunusaunm u, Npu HEo6XoAMMOCTY, IMMOBUNN3aLIMM CYCTaBOB
BEpXHell KOHEeYHOCTW, BKMloYas NOKOTb, B Cliyyae OpTOneauyeckoil TpasMmbl,
HeBPOJIOrNYEeCKNX 1 peBMaTUYecKnx 3aboneBaHuii.

KOHCEPBALUA U XPAHEHUE:

YucTKy npoaykTa crieayet npoBOAUTL CUCTEMATUYECKM, He PeXe OAHOro pasa B
MeCsL| MK Yalile, eCri HEOOXOANMO, B COOTBETCTBIM C PEKOMEHAALINSMM
npon3BOAMTENsi, 06eCreunBasi eMy Haanexallee COCTOSHHUE.

lepeq Kax[bIM UCMONb30BaHWEM NPOAYKT CREyeT TLATeMbHO NPOBEPSITL Ha
LieNoCTHOCTb, OTCYTCTBME MOBPEXAEHUN, TPELLVWH, AedopMaLuii, a Takke Ha TO, 4To
BCE ABWXYLLMECS YaCTM (€CMN €CTh) MOTHOCTBLIO NEPEMELLIAIOTCS U He 3aealoT.
€CN U3AENMe OCHALLIEHO BOKOBBIMI LUMHAMM, BRALIKAMMU 1 X MOXHO Nerko
yAanuTL 6e3 NOMOLUY MHCTPYMEHTOB, Nepe/ CTYPKOW U3AenVs CrieayeT X CHSTb.
CrupaTtb Bpy4Hyto B Tennov Boae ¢ Mbinom B Temnepatype 30°C.
VIcnonb3oBaTh N0CAe NOMHOTO BbICkIXaHMSI.
He MbITb 1 cTUpaThb Auck, he rmaauTb, he obpabatbiBaTb Xnopkow, he NpUMeHsTb
XUMUYECKYI0 06paboTky, he oTkuUMaTh B LeHTpUdyre.
Vianenve CneayeT XpaHnThb B YACTOM 1 CyXOM MOMELLEHNM.
XpaHWTb B CyXoM MecTe, he nojBepraTe BO3AEMCTBIMIO NCTOHHIKOB BbICOKOIA
Temneparypbl, CyLWNTb BAANM OT UCTOYHUKOB Tenna.

A NPOTUBOMOKA3AHUA

He vcnonb3osatk nanenue Ge3 KOHCYMsTaLUmMy C Nevatm BpaioM Ui TepanesToM.

He ucronb3oBaTb M3aenve He NoAXOAsALIEro pa3mepa. TONbKO NpaBUrbHO

Noz106paHHbIN pa3mep B COOTBETCTBI C TAabNMLIE Pa3MepoB, ykasdaHHOM Ha ynakoske
KTa M B MHGDOPMALMOHHBIX MaTepuanax npou3BOAUTENs, rapaHTupyet

APEKTUBHOCTb M 6E30NACHOCTb.

He cneayet [laBaTb AETAM W NUUAM C OrpaHNYEHHBIM CO3HaHWeM Ges npucmoTpa

oneKyHa.

OCOBEHHO CrieayeT NPOKOHTPONMPOBATHL MPaBUILHOCTL MPUMEHEHNS OpTe3a Y AeTel,

GOMbHbIX C PACCTPONCTBAMM NAMSITH, [1yLLIEBHOBOMBHBIX 1 NALIMEHTOB C HAPYLIEHUAMIA

OLLLYLIEHMS. .

OCOGEHHO CrieayeT NPOKOHTPONMPOBAThL NMPaBUILHOCTL MPUMEHEHNS OpTe3a Y AeTel,

6OmbHbIX C PACCTPONCTBAMM NAMATH, AYLLIEBHOOOMBHbIX M NALMEHTOB C HAPYLLEHNSIMM

olfytieHns. KoxXHbIi NOKPOB B MeCTaX MpUneraHnst opTesa [OMMKeH ObiTb YUCTEIM

(HeNoCpeCTBEHHO Mepef] Mofb30BaHMEM OPTE30M HE MPUMEHSITb Ma3u, Kpembl,

IeKapCTBEHHbIE KOMMPECChI).

B cnyyae CONyTCTBYIOLIMX BapuKO3HbIX 3a60NeBaHuii, BocnaneHus rnyGokux BeH B

MPOLUSIOM, OTEKOB HMKHUX NN BEPXHUX KOHEYHOCTEWN, NPUMEHEHNE OpTe3a BO3IMOXHO

VCKIIOYUTENBHO MOCTIE KOHCYTBTALWM Y FeYalLero Bpaya.

He cnenyert Vicnonb3osartk U3aenme HE No HasHaqeHuo.

He v1cnofe3yiTe NpoayKT, ecrivi OH 1echOPMMPOBAH UM MOBPEX/EH.

He cregyeT MpUHUMaThL MOMbITK CaMOCTOSITENLHOTO OTPEMOHTUPOBATL M3AEnve.

CamoCTOsTeNbHOE BMELWATeNbCTBO B KOHCTPYKLMIO MPOAYKTA MOXET HaHecTy

HEMonpasnMbIi BPEZ 3[j0POBLIO MOMb30BATENS.

He cnepyet Mcnonb3oBartk akceccyapbl, He pEKOMEHA0BaHHbIE NPON3BOANTENEM.

He ucnonb3oBath U3fenme Bo3ne OTKPLITOrO OrHs UK Ha ropsiyeil NOBEPXHOCTU. 3T0

MOXET CEpbe3HO TPaBMUPOBATL MOSIb30BATENS 1 NPUBECTU K CEPLE3HOMY yLUepby Anst

3[10POBbSI.

[1eBaTb OPTE3 HA HOUb MOXHO TOSBKO M0 PEKOMEHJaLMK Nlevallero Bpava.

A NPABUIA BE3OMNACHOCTU

BHumaHue! Hactoswas uHCTpykuus pXUT s
n 3KcnnyaTauuu mspenus,

An
€noco6a 04YMCTKM M yXoaa.
BHumanue! Mepen mcnonn3zoBaHumem usgenua nonb3oBaTenb o6asaH
03HaKOMMUTLCS C HAcTOsILEN MHCTPYKuMen. CobnioaeHne AaHHOW UHCTPYKLUNN
a Takke NPOANUT ero cpok
MpOBaTLCs C BPa4oM WUnn

T
6b1. B cnyuyae

W cnepyet
g)mumepanrgamm.

He COrnacHo yKa3aHUi B MHCTPYKLUM FPO3UT

Cepbe3HbIMU OCNOXHEHNAMM.
BHumMaHune! OHa OMKHA XPaHUTLCA B NErko AOCTYMHOM MecTe.
BHumanue! Kaxabin pas nepen nonb3oBaHUeM cnepyert Tb
€ro Ha HanMuve NOTePTLIX AIEMEHTOB U WBOB. B cnyyae noBpexaeHns nsaenus,
Heo6XoAMMO NpeKpaTUTL ero NpUMeHeHWe M OTNPaBUTb ero Ha appec
npouseoauTens. ToNbKo HeNnoBpPEXAEHHOE M3denue M ero npaBunbHoe
MCnonb3oBaH1e rapaHTMpYHT y
BHumanue! lpou3BoguTenn HeceT OTBETCTBEHHOCTb TONbKO 3a CKPbIThie
AedeKTbl unu pu np B
E e3ynkTaTe NPON3BOACTBEHHLIX AeheKTOB U3aenus.
HUMaHue! TlpoussoauTenbL HeceT OTBETCT b 3a Haj
¢hyHKUMOHMPOBaHWe N3Lenusi TONLKO B TOM CIly4ae, eCriM OHO NPUOGpeTeHo y
odMUManHOro ANCTPUGLIOTOPa UAW B CNeLUanyu3MpoBaHHOM MarasuHe.
BHumanune! Bonb Bceraa aensetca npeaocTepexeHuem. B cnyyae anutensHbix
WNU yCUNMBaKLWMXCA GOneBbIX OLYLEHUA, Heo6XoAMMO obpaTUTLCS K
Lemy Bpayy unu p TaHTy.

MO; ITbCA UCKNOYMTENBbHO OAMH NaLUNeHT
Brumarue! OpTe3oM CrieAyeT Nonb3oBaTkCA COMACHO YKA3aHWAM Bpada M
eabunuranTa.
epes] NepBbIM MCMONb30BaHMEM y6GeauTech, YTO pa3mep MpofyKTa NpaBuribHO
BbIOPaH B COOTBETCTBUM C Tabnuien pasmepos. OpTe3 NpaBuIbHO (yHKLMOHNPYET
npu YCIOBUN BbIGOPa COOTBETCTBEHHOTO pasMepa. HenpasusibHbIN NOAGOP pasmepa
CHIWKaeT 3hhEeKTUBHOCTL TEpanuu, MOXET Bbi3BaTb AMCKOM(OPT W MPUBECTU K
BO3HMKHOBEHMIO HEMPaBWMbHOM NO3MLMW Tena BO BpeMs WCronb3oBaHus. Optes
Reh4Mat gormkeH noabupatb nevaluuin Bpad, creL HOBaHHbI NpoAaseL unu
eabunuTaHT. N
COGEHHO CrleAlyeT MPOKOHTPONMPOBAT MPaBUIBHOCTL NMPUMEHEHIS OPTE3a Y ETel,
601bHbIX C pACCTPOCTBAMM NAMATY, AYLIEBHOBONBHbIX N NALMEHTOB C HApyLIEHUAMM
OLLYLLIEHMSI.
KoXHbI NOKPOB B MeCTax NMpuneraHus opresa [OMKEH GbiTh YUCTbIM
(HENOCPEeaCTBEHHO Mepe/] MoMb30BaHMEM OPTE30M HE MPUMEHSTb Ma3u, Kpembl,
neKapcTBeHHble Komnpecchl). HeobxoauMo cuctemaTyeckn npoBepsTb COCTOsHME
KOXHOrO MOKpOBA; B Cfly4ae MOSIBEHUS KAKUX-NIUGO KOXKHbIX U3MEHEHUI B MecTax
npureraHns optesa, 06s13aTensHO 0BPaTUTLCS K edallemy Bpady.
[nuTensHoe NpuUMeHeHe OpTe3a MOXET MPUBECTU K OrPaHNHYEHMIo aKTUBHLIX W
MacCUBHBIX [BWKEHWA B cyCTaBax. ECnu He NpOTMBOMOKAa3aHo, PeKoMeHayeTcs
HECKOMbKO pa3 B CYTKM BbIMOMHATL NacCUBHbIE YNPaXHEHWs. YNpaxHeH!s
no/IBUPaloTC MarucTpoM WM TEXHUKOM-PEaBbUIMTAHTOM WHAMBUAYaNbHO ANs
Ka)K[10r0 NaLyMeHTa o HasHa4YeHIo Nevallero spava.
B cnyyae conyTCTBYIOLMX BApUKO3HbIX 3abofieBaHni, BocnaneHus rnyGokux BeH B
MPOLLIIOM, OTEKOB HIXKHMX UM BEPXHUX KOHEYHOCTEN, IPUMEHEHME OPTE3a BO3MOXHO
VMCKIIOYMTENBHO MOCTIE KOHCYMBTALWM Y Nevallero paya.
lMepea vcnonb3oBaHWem yaanuTe BTIO ynakosky (Bymary, mnactuk), otpesaemsie
BKIA/K 1 KAPTOHHbIE BUPKN.
He cneayet Vlcnons3oBaTk U3enie He No HasHaueHuIo.
He cneayet Mcnons3oBatk U3fjenie HenpasuibHOMo pasvepa.
He cnefiyet [laBaTe AeTAM M NULEAM C OrpaHUYeHHbIM CO3HaHWem Ge3 mpucMoTpa
onekyHa.
He c%le/:lyeT MpyUHUMATh NOMBITKN CAMOCTOSITENBHOTO OTPEMOHTUPOBATL U3AeNMe.
He cnefyetr CaMOCTOATENbHO BHOCUTH Kakue-niMbo W3MEHEHUsI B KOHCTPYKLIWIO

nagenus.
He cnepnyet Vicnonb3osatk akceccyapbl, He peKoMeH0BaHHbIe NPOU3BOANTENEM.

A

O no6om WHUnAeHTe, C NPoAyKTOM , Heo6xoaMMO
DOOGI.I.IGTI: Npou3BOANTENIO U KOMNETEHTHOMY OpraHy rocyaapcTsa B KOTOpOM
NpoXuUBaeT Nosfib3oBaTesib UK NauUeHT.

Heobxoaumo cnepoeate CMOCOBY HOLWEHUS, koTopeIi npunaraetcsi k
n3genuio.

Cnucok Bcex vacTen ans 0 NpoAyKTa AOCTYNeH Ans

3arpysku Ha canTte www.reh4mat.com.

MoaTBepXxAeHNe COOTBETCTBUSA NPOAYKTa OCHOBHbIM
Tpe6oBaHuam Hopwm EC.
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MoxanywncTa, NPoYTUTE MHCTPYKLUIO Nepen
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’7.\": Bepeyb OoT conHeyHoro ceeta
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OTHOCUTENbHas BRaXHOCTb npu XpaHeHuu

Orpauuueuue TeMnepaTypbl XpaHeHusa

XpaHuUTL B CyXoM mecTe

YnakoBka npuroaHa Ansi BTOPUYHOI nepepaboTku.

MeavuuHckoe uspenve

HOMep napTum

Homep B katanore

YnakoBKa npurogHa Ans BTOPUYHOM nepepaboTku.
3Hak «Monbckuit Kanutan » noa4epkuBaeT MECTHOCTb
NPOUCXOXAEHUA NpoAyKTa.

MpoaykT 6e3 xMMuUkaToB
MpoaykT pekomeHAOBaH cneunanucTamu

BnaronpusiTHbINA ANs KOXU NPOAYyKT

WHHOBaLMOHHbIV NPOAYKT

MaKcuManbHbIN 3 heKT B MMHUManbHOM NpoayKTe

JKonorm4yeckum NpoaykT

MMnoannepreHHbI NPOAYKT

MpoyHbI NpoayKT

MpoayKT 6bICTPOro MEAULIMHCKOrO CHabxXeHus

EOROOORE® %F &



BEbLJITAPCKU

OnucaHme Ha NpofiykT Taav opTe3a e OTNIMYHO peLLeHHe 3a eheKTUBHA TEPANKS B Crlysan Ha TpaBma
wnu apyro cbetosHue. Mpoayktute Ha Reh4Mat 3a BUCOKO LieHeHW 1 npenopbyBaHK OT peauua

w (nekapw, i panesTi) U nauveHTu. HalwuTe npoaykTy ce npouasexaar e Monwa
v ca Hanp: or HeCTBEHN 1. AKO UMaTe [OMBIHUTENHM BBNPOCK MOXETE a
Ce CBbPXeETe CHaC.

WHAWKALUK:

Opresara 3a nakeT ce u3nonasa 3a crabunusaums 1 nMobunusaums, ako e Heobxognma
TakaBa, Ha CTaBUTE Ha FOPHUS KPaiHWK, BKIIOYUTENHO U nakeTa. MpoayKkTbT € noaxoasiy
Npy opTONeAnYHI TPaBMM U APYrY HEBPOSIOTUYH MM PEBMATONOMYHN CbCTOAHUS.

FPWXA N NOOOPBHXKA

- I'Iponynw TpsiGBa aa Gb/ie NOAALPXKAH YACT CIOpe/ NPEnopbKMTE Ha IPOU3BOANTES

- /iTe NPOAyKTa CUC , MOHE BEIHBXK MECEYHO UMK MO-4ECTO ako Ce Hanara,
cnope/:\ VHCTYKUMMTE 1 NpenopbkuTe or NpOM3BOANTENS, KAaTO Ce YBEpHTeE, Ye NPOaYKTa € B
\AOBPO CbCTOSHME.

- Mpean Beska ynoTpeGa, NpoaykTLT TpsGea Aa ce NPOBEPABa BHUMATENHO 3a HapyleHNs Ha
LerocTTa, NyKHaTUHM, AehopMaLni v Aank BCUHKY ABVKELLM eNeMeHTH (aKo MMa Takvea) ce
[BVXAT B MBIHUAT c1 0GeMm.

- VamuBaiiTe Ha pbKa C Tonsa canyHeHa Boaa npu Temneparypa ot 30 rpagyca.

. Wanonagaiite NpoayKTa camo KOraTto € HambIHO N3CbXHan.

. He rnapete, He u3nonseaite XNOPUH, HE HOCETE HAa XUMWUYECKO YUCTEHE, He CylleTe B
CyWnnHs.

. CbXxpaHsBaiTe B CyX0 U YUCTO NOMELLIEHME.

- Masete OT Bnara, BUCOKN TeMNepaTypW, ANPEKTHA CbHYEBA CBETNMHA, M3CyIaBaiiTe Ha

M3TOYHULUM Ha TONNUHA.
KOHTPAMHAUKALIUK
= MpoaykTsT TpsiGBa Aa Gbae W3non3eam cropef MpenopbkuTe Ha nekap wuin
uanoTepanesT.

= He u3nonssaitte npoaykTa ako pasmepbT My He e NoaxoasiL. Manonssaite camo
NpaBUMHO Macsaliu NPoAyKTW, CbrhacHo Tabnuuara ¢ pasmepu, npeaocTaBeHa
3ae/iHOo C onakoBskaTa Ha npoAdykTa un MHd)OpMaLlMFITa 3a MatepuanuTe, rapaHuusita u
WHCTpyKUuuTe 32 6e3onacHoCT.

. Mpv feua c NCUXMYHW Pa3TPOMCTBA He M3ronaeaiiTe NpoaykTa Ges KoHTpona Ha
HACTPOINHNK/MPUAPYKUTEN

- He n3nonasaitte npoAykTa npo naumeHTy ¢ yBpean Ha cynepduumanta unv gbnéoka
YyBCTBUTEINHOCT 6e3 HaGnmneHMe OT HACTOWHUK.

. KoXHUAT y4acTbk, BbPXy KOWTO Le ce nocrassi NpofykTa Tpsibea Aa 6bae Aobpe
MOYUCTEH. CJ‘Ie/ZLETE CbCTOAHWETO Ha KoxXara, B crny4yan Ha oﬁpaayBaHe Ha nesuu ce
CBbpXeTe C nekap.

. B cnyyan Ha paswupeHu BeHu, Abn6oka BeHO3Ha TpomBo3a M oTouu ce
nocbBeTBalTe ¢ nekap npeau ynotpebara Ha opTesa.

. W3nonBaiiTe npoaykTa cnopep npefHasHa4YeHNeTo My.

. He n3nonasBsaiiTe npoaykTa B Criyyaun Ha nospeaa unu gecopmanms.

= He ce onuTsaliTe 4a cepBu3MpaTe NpojyKTa camocTositenHo. MpomsiHata Ha
An3aiiHa Ha npoaykTa Moxe fAa [oBede A0 HeroeaTta nospefja wunu aa uma
nocneacTeus 3a 34paBeTo Ha nonssarens.

- He nanonasBaiite akcecoapu KOMTO He ca npenopb4YyaHu OT NPON3BOAUTENS.

. He usnonasarite npoaykra B 6nusoct A0 NnaMmbun Unu ropewim NOBbLPXHOCTU. Tosa
MOXe Aia NPpUYMHU CEPUO3HN YBpEaN Ha I'IDTpE6l4Teﬂ5| W HEroBoTO 34pase

= YnotpeGata Ha opTesata npes Holla TpsGea fa Gb/ie W3BbPLIBAHA CaMo cref
nekapcko npeanucaxue.

MNMPABWIIA 3A BE3OIMACHOCT

. BHumaHue!ToBa pLKOBOACTBO ChAbPXKa b
3anpaeunHara v GesonacHara ynotpe6a M noaapbika Ha npoaykTa.

= BHumanue! lMpean na m3nonseate Npoaykra, npovetete BHUMATENHO
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a. CnassaHeTo Ha MHCTPyKUMMTE 3a ynoTtpe6a
ocurypsiBa 6e3onacHoTTa u eheKTUBHOCTa Ha NpPoAyKTa. AKO MMaTe Bbnpocy,
MOnsi KOHCYNTUPANTE Ce ChC CeUManicT.

= Bhnumanue ! HecnasBaHe Ha MHCTPYKUUUTe 3a ynoTpe6a MoraT Aa AoBeaar Ao
CePUO3HM YCIIOKHEHNA.

. BHumaHue | 3anaseTe MHCTPYKUMMTE 3a 6bAELLM CNIPaBKU.

. n e Chbt Ha npoaykta. AKO TOi e NnoBpeaeH,
npekpateTe ynorpe6aTta My M ce CBbLpXeTe ¢ npoussoautensi. Camo
ynotpe6aTa Ha U3NpaBeH NPOAYKT B CbOTBETCTBMUE C PLKOBOACTBOTO, MoraT
[AarapaHTUpaT Heroearta 6e3onacHa M NpaBunHa pa6ora.

= BHumanue! MpoussoanTensi He HOCK OTFOBOPHOCT 3a CKPUTU AedheKT Ha
NPOAYKTUATE UNM 33 MEXaHUYHN TPABMU BBLPXY TAX CIY4Unu ce B CNeacTBne

Ha HopMarnHa ynoTtpe6a.

- r',. ITeNnsi HOCKU OTT 3a HeroBaTa eq)eKTMBHOCT "
©6e3onacHoOCT camo B crnyyal, Ye NMpoAyKTa e 3aKyneH OT OTopU3MpaH
npeacrasuren.

. Buumanue! BonkaTta BuHaru e 3Hak 3a npeaynpexaeHue. Ako Gonkarta cu
oCTaBa CblyaTta Unu ce yBenuyasa, Tpsa6Ba ia ce KOHCYNTMpaTe C niekap unu
busmoTepanesT.

. BHumanue ! 3a uHauBuayanHa ynotpe6a.

*  Bnumanue! MpoaykTubT TpAGBa Aa GbAe M3NON3BaM Coped NPenopbKuTe Ha
nekap 1 puanorepanest.

= Mpeau nbpBoHayanHa ynotpeba, nposepeTe pas3mepa Ha NPoaykTa. MpaBuiHUAT
pa3smep rapaHTupa 6esonacHa v edekTvHa ynotpeba. MpeluHnsT pasmep Moxe Aa
Hamanu echeKTUBHOCTTa OT TepanusiTa, f1a YBenuu1 AUCkomMdopTa 1 rpelHo Aa
nosuuuonupa nonssarensi. MpasunHara ynotpeGa 1 pasMep ce npenopbysa ot
BaLIMAT Nekap Unu n3noTepanesTbT BU.

. Mpw Ageua ¢ NCUXMYHKM Pa3TPOICTBA He W3nonseanTe npoaykTa 6e3 KoHTpona Ha
HaCTPOMHUK/MPUAPYXUTEN.

- KOXHUAT y4acTbk, BbpXY KOWTO Le ce noctaBs npoaykTa Tpsbsa Aa 6bae nobpe
noumcTeH. CrefieTe CbCTOSHUETO Ha koxaTa, B Crysar Ha 0bpasysaHe Ha nieaum ce
CBBPXETE C riekap.

= B cnyyan Ha pa3wupeHu BeHu, AbnGoka BeHo3Ha TpomBo3a v oTouu ce
nocbBeTBaiTe C fiekap npeav ynotpebara Ha opTesa.

= Mpean ynotpeGa npemaxHeTe onakoBKaTa U [Ipyr1 akcecoapu KaTo [OKYEeMHTH,
eTuKeTU M fIp.

= W3nongaiite npoayKTa cropea npeaHasHaueHneTo My.

= HewusnonasgaiiTe NpoyKkTa ako pasmepbT My He e MOAXOAsLL.

= Mpu geua ¢ NCUXMYHN Pa3TPONCTBa He M3Non3BaliTe NpofykTa 6e3 KoHTpona Ha
HaCTPOMHUK/MpUAPYXUTEN.

= Hews3non3saiite npoaykTa B Criyyau Ha noBpea unv Aecopmaumsi.

»  HeceonuTsaiite 1a cCepsuampaTe NPOaYyKTa CAMOCTOSTENHO.

»  HewuanonagaliTe akcecoapu KOMTO He Ca NPEnopbYaHm OT IPON3BOAUTENS.

A

O no6om Cepbe3HOM UHUMOeHTe, CBA3aHHOM C yCTpOﬁCTEOM
Tb ITENO U KOMNETEHTHOMY OpraHy
rocyaapcTea, B KOTOpOM npomusae‘r nonb3oBaTtenb UMW NauueHT.

Heo6xoaumo cneposate CMOCOBY HOLWWEHUSA, koTopbIin
npunaraeTtcs K usgenuio.

yacTei Ans BbIGPaHHOTO NPOAYKTa AOCTYNEH
[ANS 3arpy3Ku Ha cante www.reh4mat.com.

Cnucok Bcex

MoaTBepXKaeHNe COOTBETCTBUA NPOAYKTa OCHOBHbLIM
Tpe6oBaHuAM HopM EC.

C€
“ Mpoussoguten
]

1]

[ata Ha npon3BoACTBO

MoxanyncTa, NpouTUTE MHCTPYKLMIO Nepes
UcnonbL3oBaH.uem
BHUMAHUE

Eepeqb OT COJIHe4YHoro ceeta

OTHOCUTENbHas BNaXHOCTb Npu XpaHeHun

OrpaHu4eHne TeMnepaTypbl XpaHeHUs

f XpaHUTb B CyXOM MecTe
L 4 J .
t ’ YnakoBka NnpUroaHa Ansi BTOPUYHOI nepepaboTku.

MeavumHckoe usgenue

HOMep napTum

Howmep B katanore

YnakoBKy BbIGPOCUTb B MyCOpHOE BeApo.

L

3Hak «Monbckuin Kanutan » nogyepkMBaeT MECTHOCTL
NPOUCXOXAEHUA MpoAyKTa.

r

el

MpoaykT 6e3 xummukaToB

MpoayKT pekomMeHAOBaH cneumanucTamm

BnaronpusATHbIN ANS KOXU NPOAYKT

WHHOBaLMOHHBLIA NPOAYKT

MaKcuMManbHbIv 3¢hheKT B MUHMManbHOM NpoayKTe

JKonorm4yeckui NpoaykT

rMnoannepreHHbIN NPOAYKT

MpoyHbIi NpoAyKT

MpoayKT 6bICTPOro MeAULIMHCKOro CHabXeHus

BOHROQOOOE

HRVATSKI

Ortoza je odlicno rjeSenje za uspjesnu terapiju nakon ozljede ili drugih stanja. Reh4Mat proizvodi
cijenjeni su i preporucaju ih struénjaci (lijecnici, fizioterapeuti) i pacijenti. Nasi su proizvodi proizvedeni u
Poljskoj od visokokvalitetnih materijala. Ukoliko imate dodatnih pitanja, budite slobodni kontaktirati nas:
export@reh4mat.com.

INDIKACIJE:

Ortoza za lakat koristi se za stabilizaciju | imobilizaciju, ako je potrebno, na gornjim
ekstremitetima, ukljucujuci | zglob lakta. Koristi se kod ortopedskih ozljeda te neuroloskih |
reumatolo$kih stanja.

ZBRINJAVANJE | ODRZAVANJE

Proizvod je preporuéeno skladistiti u Cistom i suhom prostoru i koristiti prema uputama
proizvodaca.

Proizvod Cistite redovito, barem jednom mjesecno (ili vise ako za istim postoji potreba). Preporuka
je proizvodaca da se pazi na stanje proizvoda.

Ako na proizvodu postoje lateralne udlage ili zglobovi koje je moguce skinuti bez alata prije
pranja/¢i$cenja proizvoda, potrebno ih je skinuti prije pranja.

Prati na ruke u toploj vodi na temperaturi do 30°C.

Susite pazljivo, amoZete ju koristiti tek kada se potpuno osusi.

Ne smije se peglati, klorirati niti susiti u susilici.

Skladistiti na suhom | gGistom mjestu.

Zaétititi od vlage, visoke temperature, sungeve svjetlosti.

A KONTRAINDIKACUE

Proizvod je potrebno koristiti prema uputama lije¢nikali fizioterapeuta.

Proizvod se ne smije koristiti u pogresnoj veli¢ini. Samo ispravna veli¢ina, usuglasena s
tablicom veli¢ina (Cije se mjere nalaze na pakiranju proizvoda) te informacije
proizvodaa o materijalu garantiraju efektivnost i sigurnost prilikom koristenja
proizvoda.

Proizvod ne smiju koristiti djeca ili odrasli sa potesko¢ama u razvoju bez prisutnosti
roditeljaili skrbnika.

Proizvod ne smiju koristiti osobe s poremecéajem povrsinskog ili dubinskog osjeta bez
prisutnosti roditelja ili skrbnika.

Koza mora biti suha na mjestu gdje se proizvod primjenjuje. Kontrolirajte stanje koze te
ukoliko se pojave lezije, potrebno je potraZiti savjet lijecnika.

U slucaju postojanja varikoziteta vena, duboke venske tromboze ili edema koristenje
ortoze je dozvoljeno samo po preporucilije¢nika.

Ne koristite proizvod protivno uputama za koristenje.

Ne koristite proizvod u slu¢aju o$tecenja ili promjene oblika.

Ne pokusavaijte popravljati proizvod samostalno.

Samostalno uplitanje u dizajn | strukturu proizvoda moze rezultirati trajnim
ostecenjem ili moze biti opasno po korisnikovo zdravlje.

Ne koristite dodatke koji nisu propisani od strane proizvodaca.

Ne koristite proizvod u blizini plamena ili vru¢e povrsine. Moglo bi do¢i do ozbiljnih
ozljeda korisnika.

Koristenje ortoze tokom nodi trebalo bi biti propisano od strane lijeénika

A PRAVILA SIGURNOSTI

Upozorenje! Ovaj prirucnik sastoji se od osnovnih informacija potrebnih za
ispravno i sigurno koristenje proizvoda, odrzavanje i Eiséenje.

A

Ozbiljne posljedice koristenja ili nedostaci proizvoda trebali bi biti
prijavljeni proizvodacu | ovlastenom prodavacu.

Molimo da slijedite upute za postavljanje koje se nalaze na proizvodu.

Lista dostupnih rezervnih dijelova nazali se na www.reh4mat.com za

Deklaracija da proizvod zadovoljava sve neophodne
potrebe.

svaki pojedini proizvod.

Proizvodac
Datum proizvodnje
Molimo procitajte upute prije koristenja

Upozorenje!
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Zastitite od sunceve svjetlosti
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Skladi$

na relativno vlaznom mjestu
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Skladistiti na mjestu ograni¢ene temperature
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Skladistiti na suhom mjestu
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YnakoBka Pakiranje proizvoda moze se reciklirati

e

Medicinski proizvod

Lota broj

Kataloski broj

A
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Upozorenje! Prije koriStenja p pazljivo p jte prirucnik.
upute koje se nalaze u priruéniku garantirana je sigurnosti | uclnkowtost
proizvoda.Ukoliko imate kakvih pitanja, kontaktirajte pruzatelja zdravstvene
njege.

Upozorenje! Koristenje pi
ozbiljnih problema.
Upozorenje! Spremite prirucnik za buduce koristenje.

Upozorenje! Prov;erlte stanje pronzvoda Ako je proizvod ostecen, preklnlte

moze doéi do

protivno korisnicki p

koristenje | ajte pr . Samo pi koji nije I ima

pravovaljano jamstvo je proizvod siguran za koristenje.

Up: je! Pi je odg 1 za skrivena da ili za
ic d kouse,.,' ljuji pnllkomkorlstenjaprmzvoda

Up Proi: [¢] an za | sigurnost proizvoda, ali

samo ukoliko je proizvod kupljen kod ovlastenog prodavaca.

Upozorenje! Bol je uvijek znak za zabrlnutost Ako se. bol pojacava ili je
konstantna, preporucase ili i

Upozorenje! Koristiti proizvod samo na]ednom pacijentu.

Upozorenje! Proizvod je potrebno je koristiti prema uputama | preporukama
lije€nikaili fizioterapeuta.

yPrije prve upotrebe provjerite veli¢inu proizvoda. Samo prava veli¢ina osigurana
sigurnost i u€inkovitost. Pogresna veli¢ina proizvoda umanjuje ucinkovitost terapije, a
povecava razinu neugodnosti te pogresnog koristenja. Pravilno koristenje ortoze prema
dijagnozi odreduju fizioterapeutili lije¢nik.

Proizvod ne smiju koristiti djeca ili odrasli sa poteSko¢ama u razvoju bez prisutnosti
roditelja ili skrbnika. Proizvod ne smiju koristiti osobe s poremecajem povrsinskog ili
dubinskog osjeta bez prisutnosti roditelja ili skrbnika.

Koza mora biti suha na mjestu gdje se proizvod primjenjuje. Kontrolirajte stanje koze te
ukoliko se pojave lezije, potrebno je potraziti savjet lije¢nika.

U slucaju postojanja varikoziteta vena, duboke venske tromboze ili edema koristenje
ortoze je dozvoljeno samo po preporuci lije¢nika.

Prije koriStenja proizvoda, skinite pakiranje | dodatke kao $to su papiri, kartice ili etikete
s podacima proizvoda.

Prije koriStenja proizvoda, skinite pakiranje | dodatke kao $to su papiri, kartice ili etikete
s podacima proizvoda.

Ne koristite proizvod protivno uputama za koristenje.

Proizvod se ne smije koristiti u pogresnoj veli€ini.

Ne koristite proizvod u slucaju ostecenja ili promjene oblika.

Ne pokus$avajte popravljati proizvod samostalno.

Ne koristite dodatke koji nisu propisani od strane proizvodaca.

Pakiranje je potrebno baciti u za to predvideno mjesto.

Znak ,,Polish Capital” naglasava lokalitet proizvoda.

e

Proizvod osloboden

Proizvod preporucaju specijalisti

Proizvod nije Stetan za koriStenje na kozi

Inovacija

Manja veli¢ina, vecéa ucinkovitost proizvoda

Ekoloski osvjesten proizvod

Hipoalergeni proizvod

Izdrzljiv proizvod

Proizvod namijenjen za koristenje u odjelima Hitne
pomoci
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€2 EESKY

Ortézy jsou perfektni resenl pro efektivni Iecbu v pipadé poranéni ¢i jinych stavi. Reh4Mat vyrobky
jsou ocefovany a ( 1ékari, fy: ity) a pacienty. NaSe vyrobky jsou
vyrobeny v Polsku z vysoce kvalitnich materiall. V pfipadé jakychkoliv dotazi nnas nevahejte
kontaktovat: export@reh4mat.com.

INDIKACE:

Ortéza lokte je uréena pro stabilizaci a immobilizaci, pokud je vyZzadovana, kloubd horni
kongetiny, véetn& lokte. Vyrobek je vhodny v pfipadé ortopedickych trazii a jinych
neurologickych a reumatologickych onemocnéni

PECE A UDRZBA
. Vyrobek ma byt udrzovan v €istoté a pouzivan dle doporuceni vyrobce.
. Vyrobek Cistéte systematicky, nejméné jednou za mésic nebo &astéji, je-li to nezbytné, v
souladu s doporugenimi vyrobce, aby bylo zajisténo udrzeni vyrobkiu v dobrém stavu.
Pokud vyrobek obsahuje postranni dlahy nebo peloty,které je mozno demontovat bez pouziti
n&gini, odstrarite je pfed pranim.
Perte vruce v teplé vodé s mydlem pfi teploté 30°C.
Pouzijte az po celkovém vyschnuti.
Véle¢ek neperte, neZehlete, nebélte, necistéte chemicky, nesuste v susicce.
UdrZuijte v suchu a Cistoté.
Chranite pred vinkem, extrémni teplotou, slune¢nim svétlem, suste mimo tepelné zdroje.

A KONTRAINDIKACE

- Vyrobek pouzivejte pouze podle doporucenilékare ¢ifyzioterapeuta.

. NepouZzivejte vyrobek nespravné velikosti. Pouze spravné zvolena velikost, shodné s
tabulkou velikosti, dostupnou na obalu vyrobku a v informacnich materialech vyrobce,
zaruCuje efektivitu a bezpe&nost.

- Nepouzivejte vyrobek uosob a déti s mentalnimi poruchamibez dozoru opatrovnika.

. Nepouzivejte vyrobek u pacientl s poruchami povrchového a hlubokého &iti bez
dozoru opatrovnika.

. Neaplikujte vyrobek na neo nou pokozku. Kontrolujte stav pokozky. V pfipadé
vyskytu koZnich [ézi je nezbytné kontaktovat Iékare.

. V pripadé varikoznich Zil, hluboké Zilni trombézy ¢&i otoku je pouzivani ortézy povoleno

pouze po konsultaci s Iékarfem.

Nepouzivejte vyrobek zpusobem, pro ktery neni uréeny.

NepouZzivejte vyrolbek v pfipadé jeho poSkozeni nebo tvarové deformace.

Nepokousejte se tento vyrobek sami opravovat.

Neodborné zasahy do kontrukce vyrobku mohou mit za nasledek trvalé poskozeni

zdravi uZivatele.

. NepouZzivejte pfisluSenstvi, které neni doporu¢eno vyrobcem.

. NepouZzivejte vyrobek v blizkosti otevieného ohné nebo horkych povrchu. To by mohlo
mitza nasledek vazné poranéni uzivatele a vazné poskozeni zdravi.

. Pouzivani ortézy v noci je moZné pouze po predchozi konsultaci s Iékafem nebo
terapeutem.

A BEZPECNOSTNi PRAVIDLA

- Pozor! Tento manual j i informace ytné pro spravné a
bezpeéné pouzivani vyrobku, idrzbu a ¢isténi.
. Pozor! Pfed pouzitim vyrobku si pe ve prectete tento manual Nasledujici

pokyny obsazené v ytuj a y Pokud
mate néjaké dotazy, proslme, jte vaSeho posky
sluzeb.

. Pozor! Pouzivani vyrobku é s timto a muze mit za

vazné komplikace.

. Pozor ! Tento manual si peclivé uschovejte.

. Pozor! Pred kazdym pouziti zkontrolujte stav vyrobku Pokud je vyrobek
poskozen, preruste jeho pouzi a .
vyrobky a spravné pouzivani zaruéuji spravné a bezpecne fungovam

. Pozor! Vyrobce odpovnda pouze za skryté vady nebo poskozeni vznikla béhem

iv vyrobnl vady

- Pozor' VYrobce povida za sp ,’, a jeho bezpecnost
pouze v pfipadé vyrobku uautori:

. Pozor! Bolest je vZdy varujicim pfiznakem. Pokud bolest pretrvava nebo se
zvysuje, je doporuceno konsultovat vaseho lékare nebo fyzioterapeuta.

- Pozor! Pouziti pouze pro jednoho pacienta.

. Pozor! Vyrobek by mél byt pouzivan shodné s doporucenim Iékafe nebo
fyzioterapeuta.

- Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte velikost vyrobku. Pouze spravna velikost zaru€uje
bezpegnost a efektivitu. Spatna velikost vyrobku snizuje efekt lécby, mize pusobit
dyskomfort a Spatné postaveni. Vyrobek musi byt vybran osetfujicim Iékafem,
specializovanym prodejcem nebo fyzioterapeutem.

- Nepouzivejte vyrobek uosob a déti s mentalnimi poruchamibez dozoru opatrovnika.

. Neaplikujte vyrobek na neocisténou pokozku. Kontrolujte stav pokozky. V pfipadé
vyskytu koZnich lézi je nezbytné kontaktovat Iékare.

. V pfipadé varikoznich Zil, hluboké Zilni trombézy ¢i otoku je pouzivani ortézy povoleno

pouze po konsultaci s Iékarfem.

Pred pouzitim odstrarite obal a pfisluSenstvi jako papiry, krabice nebo nalepky.

Nepouzivejte vyrobek zpusobem, pro ktery neni uréeny.

NepouZzivejte vyrobek nespravné velikosti.

NepouZzivejte vyrobek uosob a déti s mentalnimi poruchami bez dozoru opatrovnika.

NepouZivejte vyrolbek v pipadé jeho poskozeni nebo tvarové deformace.

NepokousSejte se tento vyrobek sami opravovat.

Nepouzivejte prisluSenstvi, které neni doporu¢eno vyrobcem.

A

Vazné prihody spojené s vyrobkem musi byt nahlaseny vyrobci a

kompetentnim autoritam ve vasi zemi.

Prosime postupujte podle INSTRUKCI dodanych s vyrobkem.

Seznam dostupnych nahradnich dilti pro vybrané vyrobky

naleznete na www.reh4mat.com.
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Prohlaseni, ze vyrobek spliuje zakladni pozadavky.

Vyrobce.

Datum vyroby.

Prosime pred pouzitim si prectéte pokyny v manualu.
Pozor!
Chranite pred sluncem.
Relativni vihkost pfi skladovani.
Limitovana teplota pfi skladovani.

Skladujte v suchu.

Obal je recyklovatelny

Zdravotnicky prostiedek

Cislo arze

Katalogové cislo

Obal by mél byt hozen do kose

Symbol polského hlavniho mésta zduraziiuje lokalitu

Vyrobek bez chemikalii

Doporuceno specialisty.

Pratelské k pokozce

Innovativni vyrobek

Minimalni pfistroj, maximalni efekt

Ekologicky Setrny vyrobek

Hypoalergenni vyrobek

Odolny vyrobek

ER vyrobek

DANSK

Varer af maerket Reh4Mat er moderne og innovative produkter, som er illet med omhu
af materialer af hgjeste kvalitet. Vores hovedformal er at skabe meget tilfredse patienter. | tilfeelde af
spergsmal opfordrer vil til at kontakte for el. direkte j 1 i Reh4Mat pr. e-mail:

export@reh4mat.com.
VARENS TILSIGTEDE FORMAL:

Denne ortose har til opgave at stabilisere og - efter behov - immobilisere leddene i
overekstremiteten, herunder albueleddet, i tilfeelde af en ortopaedkirurgisk skade el.
neurologiske og reumatiske sygdomme.

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

. Varen skal holdes perfekt ren og bruges efter anvisningerne fra fabrikanten, som er anfort
i naervaerende brugsanvisning.

. Produktet skal renggres regelmaessigt, mindst én gang om maneden el. oftere, hvis det bliver
nedvendigt, efter anvisningerne fra Fabrikanten, sa det holdes i god stand.

. Hvis varen indeholder skinner el. beskyttelsessplinter, som let kan afmonteres, skal disse dele

afmonteres inden vask pabegyndes.

Handvaskes i lunkent vand tilsat saebe ved en temperatur pa 30°C.

Skal skylles grundigt. Betraekket skal veere helttert for det kan tages i brugigen.

Maikke stryges, klorbehandles, renses el. tarres i en terretumbler.

KVaren skal opbevares etrent og tert sted.eep itin adry and clean zone.

Beskyttes mod fugt, ma ikke udszettes for ekstreme temperaturer, tarres vaek fra varmekilder.

A KONTRAINDIKATIONER:

- For at kunne bruge varen, skal du ferst radfere dig med din behandlende leege el.
terapeut.

. Varen ma ikke bruges i forkert storrelse. Dens effektivitet og sikkerhed kan kun
garanteres, hvis den veelges i en passende storrelse, der fremgar af stgrrelsestabellen,
som er anfert pa emballagen og informationsmaterialet fra fabrikanten.

. Bern, personer med hukommelsesproblemer, med reduceret bevidsthed el. psykiske
sygdomme ma ikke bruge varen uden opsyn.

. Personer med forstyrrelser af den eksteroceptive og den proprioceptive sans ma ikke
bruge varen uden opsyn.

. Varen ma ikke bruges pa en uren hud. Hudens tilstand skal kontrolleres regelmaessigt
under anvendelsen af produktet.

- Varen ma ikke bruges af personer med hudlaesioner, koaguleringsforstyrrelser,
heevelser og areknuder pa det sted, hvor den kommer i kontakt med huden, uden at
vedkommende forudgaende radfgrer sig med den behandlende lzege el. terapeut.

. Varen maikke bruges pa en made, der strider imod formalet hermed.

. Do not use the productin case of damage or shape's deformation.

. Du ma ikke selv forsgge at reparere varen el. foretage nogen som helst uautoriserede
eendringer heri. Uautoriseret modificering af varens konstruktion kan medfere en varig
sundhedsskade hos brugeren.

. Deterikke tilladt at anvende tilbehar og lgsninger, der frarades af fabrikanten.

. Varen ma ikke bruges i nzerheden af aben ild el. pa en varm overflade. Det kan
medfare alvorlige kveestelser og udgere en alvorlig sundhedsfare.

. Ortosen kan kun bruges om natten, hvis den behandlende lzege har anvist dette.

A SIKKERHEDSREGLER

A

Enhver alvorlig handelse i forbindelse med varen skal anmeldes til
fabrikanten og den p yndi iden hvor brugeren
el. patienten har sin bopael.

Folg instruksen: HVORDAN MAN TAGER ORTOSEN PA, som medfglger varen.

En oversigt af alle tilgaengelige reservedele kan downloades fra hjemmesiden
www.reh4mat.com (se den valgte vare).

krav

d Fabrikant
f : f Vyrobni data

Naervaerende brugsanvisning skal lzeses inden varen
tages i brug

A BEMARK

--...‘",

A\

C € CE-maerket bekraefter, at varen lever op til de vaesentlige

Beskyttes mod solen

Relativ opbevaringsfugtighed
Opbevaringstemperaturbegransning

wF
wed ™

P

T Opbevares et tort sted
Y

’ Emballagen kan genbruges

%

Medicinsk vare

| LOT | Batchnummer

= Bemark! Narvarende brugsanvisning indeholder de gr d
oplysninger, som er nedvendige for at bruge varen korrekt og
sikkerhedsmassigt forsvarligt, samt vedligeholdelses- og
renggringsanvisninger.

. Bemaerk! Inden varen tages i brug, skal narvarende brugsanvisning leses ngje
igennem. Overholdelse af anvisningerne i nazrvarende brugsanvisning
garanterer sikker brug af varen og forl&nger dens anvendelsesperiode. Radfer
dig med dinlageel. fysloterapeut itvivistilfzelde.

. Bemark! Anvendelse af varen i strid med isni ne, som er indeholdt i
denne brug: g, kan medfgre alvorlige ikati
- Bemark'Naarvarendeuu [} i g skal lef

. Bemaerk! For hver anvendelse skal varen kontrolleres for eventuelle synlige
skader, revner, lase somme, deformationer el. andre fejl, som kan udgere en fare
for brugeren under driften. Du skal straks holde op med at bruge varen og
kontakte fabrikanten, hvis du har konstateret nogen som helst skader herpa.
Varens fejlfrie funktion kan kun garanteres, hvis den er intakt og anvendes

korrekt.
- Bemaerk! Fabrikanten har kun ansvaret for de  skjulte fejl el. skader opstaet ved
korrekt der skyldes pr

. Bemaerk! Fabrikanten har kun ansvaret for varens fejlfrie drift, hvis den er kebt
hos en autoriseret forhandler el. i specialbutikken.

. Bemaerk! Smerte er altid en advarsel. Hvis smerten fortsaetter el. tiltager i styrke,
skal du kontakte din behandlende laege el. fysioterapeut.

- Bemaerk! Produktet ma kun anvendes af én patient.

. Bemaerk! Varen skal bruges efter isni ne fralaegenel. fy

. Inden varen tages i brug, skal du tjekke, hvorvidt du har valgt passende smrrelse der
fremgar af sterrelsestabelen. Behandlingens sikkerhed og effektivitet kan kun
garanteres, hvis varen er valgt i passende storrelse. Anvendelse af varen i en orkert
starrelse reducerer behandlingseffektiviteten, kan give gener og fare til indtagelse af en
forkert kropsstilling under brugen heraf. Varens sterrelse skal veelges af din
behandlende lzege, en specialuddannet ekspedient el. en fysioterapeut.

. Born, personer med hukommelsesproblemer, med reduceret bevidsthed el. psykiske
sygdomme ma ikke bruge varen uden opsyn.

. Varen ma ikke bruges pa en uren hud. Hudens tilstand skal kontrolleres regelmeessigt
under anvendelsen af produktet.

. Varen ma ikke bruges af personer med hudleesioner, koaguleringsforstyrrelser,
hzevelser og areknuder pa det sted, hvor den kommer i kontakt med huden, uden at
vedkommende forudgaende radfgrer sig med den behandlende lzege el. terapeut.

. Inden ortosen tages i brug, skal al emballage (papiremballage, plastemballage),
indsyede labels, som skal klippes af, og papmzerker, fiernes.

- Varen méaikke bruges pa en made, der striderimod formalet hermed.

. Varen maikke bruges i forkert stgrrelse.

. Personer med forstyrrelser af den eksteroceptive og den proprioceptive sans ma ikke
bruge varen uden opsyn.

. Varen ma ikke bruges, hvis den er deformeret el. beskadiget.

. Du ma ikke selv forsgge at reparere varen el. foretage nogen som helst uautoriserede
endringer heri.

. Deterikke tilladt at anvende tilbeher og I@sninger, der frarades af fabrikanten.

- Katalognummer

-
'ﬁ Emballagen skal smides i skraldespanden

% - Mazerket ,,Den polske kapital” understreger varens lokale
- karakter

Kemikaliefrivare

Vare, som anbefales af fagfolk

Hudvenlig vare

Innovativ vare

Minimum udstyr — maksimal effekt

@kologisk vare

Allergivenlig

Holdbar vare

Vare til redning i ngdstilfelde
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Poolas ja need on

(EE) EESTI

Tugiside on suurepéarane téhusa ravi lahendus vigastuse voi teiste seisundite korral. Reh4Mat tooteid
hindavad ja soovitavad spetslahsnd (arstid, Iusloterapeudld) ja patsiendid. Meie tooteid toodetakse

Kusimuste korral vétke meiega julgelt

uhendust: export@reh4mat.com.

NAIDUSTUS:

Kutnarligese ortoosi kasutatakse vajadusel tlajaésemete sealhulgas kitinarnuki ligeste
stabiliseerimiseks ja immobiliseerimiseks. Tooted on kasulikud ortopeediliste vigastuste ja
muude neuroloogiliste ja reumatoloogiliste seisundite korral.

HOOLDUS

Toode peab olema puhas ja seda peab kasutama vastavalt tootja soovitustele.

Puhastage toodet siistemaatiliselt, vdhemalt ks kord kuus voi iga kimne p&eva tagant
vastavalt tootja soovitustele, tagades toote hoidmise heas korras.

Kui tootel on killgmised lahased v6i kestad ja neid on véimalik ilma lahti vétta toériistadeta,
eemaldage need enne pesemist.

Peske kasitsi sooja vee ja seebiga temperatuuril 30°C.

Kasutage taiesti kuivana.

Arge triikige, té6delge klooriga, rge puhastage keemiliselt ega trummelkuivatage.

Hoidke seda kuivas ja puhtas kohas.

Kaitske seda niiskuse, darmuslike temperatuuride, paikesevalguse eest, kuivatage eemal
soojusallikatest.

A VASTUNAIDUSTUSED

Toodet tuleb kasutada vastavalt arst voi fisioterapeudi soovitustele.

Arge kasutage toodet vales suuruses.

Efektiivsuse ja ohutuse tagab ainult toote pakendil ja tootja infomaterjalidel saadaval
olev Gigesti paigaldatud suurus vastavalt suurustabelile.

Arge kasutage toodet vaimse héirega inimestel ja lastel iima eestkostja kontrollita.
Arge kasutage toodet pindmiste ja siigavate tunnetushairetega patsientidel iima
eestkostja jarelevalveta.

Toote pealekandmise piirkonna nahk peab olema puhas. Kontrollige naha seisundit ja
nahakahjustuste tekkimisel on vaja pé6rduda arsti poole.

Veenilaiendite, slivaveenitromboosi (DVT), turse korral vGib ortoosi kasutada ainult
arstiga kokkuleppel.

Arge kasutage toodet mitte eesmargiparaselt.

Arge kasutage toodet kahjustuste véi kuju deformeerumise korral.

Arge proovige seda toodet ise hooldada. Séltumatu sekkumine toote disaini véib
pohjustada kasutaja pisivat tervisekahjustust.

Arge kasutage tarvikuid, mida tootja ei soovita.

Arge kasutage toodet lahtise tule ega kuuma pinna lahedal.
vigastada kasutajat ja pohjustada tosist tervisekahjustust.

Obsel kasutage ortoosi ainult siis, kui arst on selle maaranud.

A TURVANOUDED

: mls on vajalik toote digeks ja

See voib tosiselt

Ta See juhend i P
ja
Tahelepanu' Enne toote kasutamist lugege see juhend hoollkalt Iahl Jalgldes

d

A

ga seotud tosi t juht t tuleks teavitada nii
[tootjat] kui ka oma riigi padevat asutust.

Palun jérgige tootega kaasasolevat seadistuse kirjeldust.

Valitud toote kdigi saadaolevate varuosade loend on saadaval

aadressil www.reh4mat.com.

A
m
m

juhised tag: toote hut ja

korral péérduge palun oma hoold japoole.
Tahelepanu' Toote mitte kasu!amlne vastavalt kasutusjuhendile voib
pohjustadatosiseid tisistusi.
Ta Hoidke j italles
Téahelepanu! Kontrollige toote seisukorda. Kui toode on kahjustatud,
katkestage kasutamine ja poorduge tootja poole. Ainult kahjustamata toode ja
ndéuetekohane kasutamine tagab selle Gige ja ohutu t66.
Téahelepanu! Tootja vastutab ainult toote varjatud defektide eest voi
mehaaniliste kahjustuste eest, mis tekkisid loomulikul viisil.
Tahelepanu! Tootja toote i ja eest ainult juhul, kui
ostate toote volitatud miitijalt.
Tahelepanu! Valu on alati hoiatuse mark. Kui vaIu piisib v6i suureneb,on

i ida oma arsti véi fiisi
Tahel K iseks ainult iihel pat:
Téhelepanu! Toodet tuleb kasutada vastavalt arst voi fiisioterapeudi
soovitustele.
Enne esmakordset kasutamist kontrollige toote suurust. Ainult hea suurus tagab
ohutuse ja efektiivsuse. Vale toote suurus vahendab ravi moju, suurendab kasutaja
ebamugavus ja vale asendit. Tugisideme dige kasutamine vastavalt arsti voi
fusioterapeuti soovitustele.
Arge kasutage toodet pindmiste ja siigavate tunnetushairetega patsientidel iima
eestkostjajarelevalveta.
Toote pealekandmise piirkonna nahk peab olema puhas. Kontrollige naha seisundit ja
nahakahjustuste tekkimisel on vaja péérduda arsti poole.
Veenilaiendite, stivaveenitromboosi (DVT), turse korral vGib ortoosi kasutada ainult
arstiga kokkuleppel.
Enne kasutamist eemaldage pakend ja tarvikud, néiteks paberid, kaardid voi sildid.
Arge kasutage toodet mitte eesmargiparaselt.
Arge kasutage toodet vales suuruses.
Arge kasutage toodet vaimse hairega inimestel ja lastel iima eestkostja kontrollita.
Arge kasutage toodet kahjustuste v&i kuju deformeerumise korral.
Arge proovige seda toodet ise hooldada.
Arge kasutage tarvikuid, mida tootja ei soovita.
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Deklaratsioon, et toode vastab olulistele n6uetele

Tootja

Tootmise kuupaev

Palun lugege juhiseid enne kasutamist

Tahelepanu!

Hoida péikesevalguse eest.

Suhtelise niiskuse sailitamine

Ladustamistemperatuuri piiramine

Siilitage kuivas kohas.

Pakend on taaskasutatav

Meditsiiniseade

Partii number

Kataloogi number

Pakend tuleb visata priigikasti

"Poola pealinna" mark réhutab toote kohalikkust.

Keemiavaba toode

Spetsialistide soovitatud toode

Nahasobralik toode

Uuenduslik toode

Minimaalne seade, maksimaalne efekt

Keskkonnasébralik toode

Hiipoallergeenne toode

Vastupidav toode

ER toode

(IE) GAEILGE

Déantar tairgi nualacha Reh4Mat go ciramach as abhair ardchaighdeain. Is é sastacht othair ar
bpriomhchuspéir. Ma ta aon cheist agat, déan teagmhail le do dioltéir né déan teagmhail le hionadai
Reh4Mat go direach tri riomhphost:export@reh4mat.com.

USAID BEARTAITHE:

Ta sé mar aidhm ag an teanntan an dromlach sacrach agus tércsalumbach a chobst agus
lena dhéanamh nios éadroime. Usaidtear é do shiondréim phian an dromlaigh, chomh maith
le loit ortaipéideacha, néareolaiocha agus réamatacha.

COTHABHAIL AGUS STORAIL

Ba chéir an tairge seo a choinneail glan agus a Gsaid i gcomhréir chomhairle an déantoéra a leagtar
amach salamhleabhar seo.

Ba chair an tairge seo a ghlanadh go rialta, uair amhain sa mhi ar a laghad né nios minice mas ga,
de réir chomhairle an déantora, a chinntionn go gcoinnitear an tairge i ndea-chaoi.

Ma ta cléithini sa tairge agus is féidiriad a bhaint go héasca, ba cheartiad a bhaint sula nitear &
Nigh de laimh le huisce bogthe sobalach ag 30°C.

Sruthlaigh go mion, bain Usaid as nuair ata sé tirim.

Na smudail, na cléirinigh, na tirimghlan, na triomaigh i dtriomadair rothlaim.

Storail an tairge in ait ghlan agus thirim.

Cosain 6 thaisleach, na fag é gan chosaint ar theocht an-ard, triomaigh an tairge ar shitl 6 fhoinsi

teochta.
A RABHADH:

Na husaid an tairge gan chomhairle do ghairmi craim slainte né teiripeoir aiarraidh

Na husaid an toise micheart den tairge. Ni chinntionn ach an toise ceart, roghnaithe
de réir na cairte toise ata ar fail ar phacaiste an tairge agus i mbileoga eolais an
déantoéra, éifeachtacht agus sabhailteacht an tairge..

Na husaid an tairge ar leanai, othair le lagi cuimhne, le Iaghdu meabhrach agus
othair a bhfuil meabhairghalar orthu gan mhaoirseacht ciraméra.

N& husaid an tairge ar dhaoine le mothu lagaithe gan mhaoirseacht ciramora.

Na husaid an tairge ar chraiceann ar a shalaiodh. Ni moér duit caoi an chraicinn a
sheiceail go corasach agus an tairge a Gsaid agat.

Na husaid an tairge ar dhaoine le loit chraicinn, neamhoird théachta fola, at agus
féitheacha borrtha in diteanna a dhéanann teagmhail leis an tairge gan chomhairliichan
afhailleis an lia freagrach né teiripeoir roimh ré.

Na husaid an tairge ach don chuspoir ata beartaithe amhain.

N& husaid an tairge méa ta sé michumtha né damaistithe

& déan iarracht an tairge a dheisit tu féin n6 na déan athruithe ar struchtur an tairge.
D'fhéadfadh go mbeadh dochar buan do shlainte an tsaideora de bharr athrd ar bith ar
dhearadh an tairge.

N& husaid oiridinti n6 réitigh nach bhfuil molta ag an déantair.

Na husaid an tairge garr do lasair né ar dhromchla te. D'fhéadfadh sé seo an t-tsaideoir
aghortt go dona agus thiocfadh gortu slainte trom air da bharr.

Ni féidir an teanntén a chaitheamh san oiche ach le comhairle 6n lia a bhfuiltear faoina
charam amhain.

A RIALACHA SABHAILTEACHTA

Aire! Tugann an la
usaid ceart agus sabhailte an tairge, a

seo eolas ata ag teastail Ie haghaidh an
h ailagusag

Aire! Léigh an lamhleabhar seo sula aid tdan talrge Beidh ti in ann an

tairge a usaid go sabhallte agus a shaolre a Ieathnu tnd na treoracha sa
seoa 1 gcas téigh le do né

teiripeoir.

Aire! D'fhéadf: go mbeidh throm ar othair de bharr isaid mhalartach

an tairge lena bhfuil luaite sna treoracha an lamhleabhair seo.

Aire! Coinnigh an lamhleabhar seo in ait a bhfuil rochtain éachaair.

Alrel Roimh gach Gsaid, ba cheart an talrge a iceail do dhoch fheicth
scoilte, mi né eile a d" an t-

Usaideoir a chur i gcontuirt le Ilnn a usaide. Ma fhalghteav damalste don thairge,

stop a usaid agus déan leis an Ni ach tairge slan

agus a usaid ceart afheldhmnu cui.

.Aire! Nil an achas folaigh né dochar a tharlaionn le

linn obraid ceart mar thoradh arlocht deantusalochta satairge.

Aire! Nil an faoi ileith U ceart ach nuair a cheannaitear

[ ir g ithe n6 siopa speisi:

Aire! Is rabhadh é i gcénai pian a mhothi. Ma leanann an phian air né ma théann sé

in olcas, nimér duit do phriomhlia né fisiteiripeoir.

Aire! Nior cheart an tairge seo a Gisaid ach ar othar amhain.

Aire! Bacheart an tairge a usaid de réir chomhairle do dhochtura né fisiteiripeoir.

Roimh a usaid, seiceail le do thoil go bhfuil toise an tairge i gceart de réir na cairte toise.

Ni chinntionn ach an toise ceart sabhailteacht agus éifeachtacht na céireala.

Laghdaionn toise micheart éifeachtacht na céiredla, d'fhéadfadh michompord a mhotht

agus suiomh coirp micheart tarlt le linn a isaid da bharr. Ba cheart go roghnaionn an lia,

miondioltoir speisialaithe né fisiteiripeoir ata freagrach as an othar an gléas.

Na husaid an tairge ar leanai, othair le lagi cuimhne, le laghdi meabhrach agus othair a

bhfuil meabhairghalar orthu gan mhaoirseacht ciramora.

Ba cheart an craiceann sa réigiun até i dteagmhéil leis an téirge a ghlanadh Ni mor duit

dteagmhail leis an tairge (m.sh. scrabhadh elp\delrmeach cneéacha, grios, eachma, at),
déan teagmhail leis an lia ata freagrach le do thoil.

Na husaid an tairge ar dhaoine le loit chraicinn, neamhoird théachta fola, at agus
féitheacha borrtha in aiteanna a dhéanann teagmhail leis an tairge gan chomhairliichan
afhail leis an lia freagrach no teiripeoir roimh ré.

Bain an phacaistiocht ar fad (paipéir, plaisteach), lipéid le gearradh agus clibeanna
cairtchlair de roimh a tsaid.

Na husaid an tairge ach don chuspéir até beartaithe amhain.

N& husaid an toise micheartden tairge.

Na husaid an tairge ar leanai, othair le lagt cuimhne, le laghdi meabhrach agus othair a
bhfuil meabhairghalar orthu gan mhaoirseacht ciraméra.

Na husaid an tairge méa ta sé michumtha né damaistithe.

Nadéaniarracht an tairge a dheisit td féin n6 na déan athruithe ar struchtar an tairge.

Na husaid oiritiinti n6 réitigh nach bhfuil molta ag an déantoéir.

A

Ni mér aon thimpiste throm a bhaineann leis an ngléas a chur in il don
dhéantdir agus d'idaras inniuil an Bhallstait ina bhfuil an t-usaideoir né
an t-othar ina chénai.

Lean na TREORACHA CAITE a chuirtear san aireamh leis an tairge.

Ta liosta na bpairteanna breise ar fail ag: www.reh4mat.com in aice leis

Dearbhu chomhréireacht an tairge le riachtanais na
rialachan AE.

an tairge roghnaithe.

Déantoir
Data tairgeachta
Léigh lamhleabhar an tsaideora roimh a Gsaid.

AIRE
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Cosaint ar sholas na gréine
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Bogthaise choibhneasta storala

@

Teorannacha teochta stérala

B
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5
m
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"
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Storail in ait thirim

)

Pacaistiocht in-athchursailte

e

Tairge leighis

Uimhir bhaisce

Uimhir cataléige

Ba cheart go gcaithfear an pacaiste sa bhosca bruscair.

Cuireann an marc “Polish Capital” béim ar nadur ait
N an tairge.

Tairge saor 6 cheimicean

Tairge molta ag speisialtoiri

Tairge oiriinach don chraiceann

Tairge nualach

éifeacht uasta i dtairge iosta

Tairge éiceolaioch

Tairge hiopailléirgineach

Tairge seasta

Tairge solathair tapa leighis
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,Reh4Mat" gaminiai — modernis ir inovatyvis gaminiai, kurie itin atidziai gaminami i§

(LD LIETUVIY

kokybés medziagy. Masy pagrindinis tikslas — pasiekti, kad pacientai baty patenkinti. Kilus klausimy,

prasome kreiptis |

pardavéjg arba tiesiogiai susisiekti su ,Reh4Mat" darbuotoju e. pastu

export@reh4mat.com.

GAMINIO PASKIRTIS

Jtvaro paskirtis — stabilizuoti, prireikus imobilizuoti virSutinés galinés sagnarius, jskaitant ir
alkiinés sanarj, esant ortopedinei traumai arba neurologiniams ir reumatologiniams
negalavimams.

PRIEZIORA IR LAIKYMAS

Gaminj laikyti $vary ir naudoti pagal Sioje instrukcijoje pateikiamus gamintojo nurodymus.
Gaminj valyti sistemingai, bent kartg per ménesj arba prireikus dazniau pagal gamintojo
nurodymus ir uztikrinant jo tinkama bikle.

Jeigu gaminyje yra jtvary, luksty ir galima juos lengvai i§imti, prie$ skalbiant batina juos iSimti.
Skalbti rankomis drungnu vandeniu su muilu 30 °C temperatroje.

Sruthlaigh go mion, bain tsaid as nuair ata sé tirim.

Ritinélio neskalbti, nelyginti, nechloruoti, neskalbti cheminiu badu, nedZiovinti bugninéje
dziovyklgje.

Gaminj laikyti Svarioje ir sausoje patalpoje.

Saugoti nuo drégmés, krastutinés temperattros poveikio, dZiovinti atokiau nuo ilumos 3altiniy.

A SAUGOS SALYGOS

Démesio! Sioje instrukcijoje pateikiama pagrindiné informacija, bitina tinkamai ir
saugiai naudoti, priziaréti ir valyti gaminj.

Nenaudoti netinkamo dydZio gaminio.

Tik tinkamai parinktas dydis pagal dydZiy lentele, skelbiamg ant gaminio pakuotés ir
gamintojo informaciniuose leidiniuose, uztikrina veiksminguma ir sauga..

Nenaudoti gaminio vaikams, asmenims su atminties sutrikimu, ribota sagmone ir
psichikos Iigom\s nepniiﬂrintglobéjui

globéjams.

Nenaudoti gaminio, jeigu oda nenuvalyta. Btina sistemingai tikrinti odos bikle, kai
naudojamas gaminys.

Nenaudoti gaminio asmenims su odos pokyciais, kraujo kreséjimo sutrikimais,
edemomis ir veny varikoze vietose, kur gaminys priglunda, prie$ tai nepasitarus su
gydangciuoju gydytoju ar terapeutu.

Nenaudoti gaminio ne pagal jo paskirt].

Nenaudoti deformuoto ar paZeisto gaminio.

Nebandyti savo nuozidra taisyti gaminj ir kaip nors keisti gaminio konstrukcijg.
Kisimasis j gaminio konstrukcijg gali sukelti ilgalaike Zalg naudotojo sveikatai.
Nenaudoti gamintojo nerekomenduojamy priedy ir priemoniy.

Nenaudoti gaminio $alia atvirosios liepsnos ar karsto pavirSiaus. Tai gali rimtai suzeisti
naudotojg ir sukelti rimtg Zalg sveikatai.

Jtvarg naktj naudoti tik gydanciojo gydytojo nurodymu.

A SAUGOS SALYGOS:

Dé ijoj i pagrindiné informacija, batina tinkamai
irsaugiai naudoti, pr|2|uret| irvalyti gaminj.

Démesio! Pries pradedan( naudotl gamln] naudotojas pnvalo susipazinti su Sia
instrukcija. ) y is padeda saugiai
naudoti gaminj ir pallglntl jo naudojimo trukme. Kllus abejoniy, batina pasitarti
su gydytoju arfizioterapeutu.

Démesio! Naudojant gaminj ne pagal naudojimo instrukcijos taisykles, gali kilti
rimty komplikacijy.

Démesio! Sia instrukcija laikyti lengvai pasiekiamoje vietoje.

Démesio! Kaskart naudojant gal i batina patikrinti, ar néra matomy
pazeidimy, jtrikimy, prairusiy sial deformacl]q ar kltq trakumy, galinéiy

naudotojui kelti pavom Aptlkus batina nustoti jj
naudoti ir isi su i T|k zei gaminys ir ti jo
uztikrina ti jo

Démesio! Gamlnto]as atsako tlk uz e tra ar ti

atsiradusi dél gaminio gamybos trikumy.

Démesio! Gamintojas atsako uz tinkama gaminio veikima tik tuo atveju, jeigu
gaminys jsigytas i§ jgaliotoj intojo ar e .

Dé i visada yra j i ar stlprejant jo

simptomams, btina kreiptis j gydantijj gydytolqarreabllltologq

Démesio! Gaminj turéty naudoti tik vienas pacientas.

Démesio! Gaminj naudoti pagal gydytojo ar reabilitologo nurodymus.

Prie$ pirma kartg naudojant batina patikrinti, ar gaminio dydis tinkamai parinktas pagal
dydziy lentele. Tik tinkamai parinktas dydis uztikrina terapijos saugg ir veiksminguma.
Netinkamai parinktas dydis mazZina terapijos veiksminguma, gali sukelti diskomfortg ir
sukurti netinkama kiino padéti naudojant. Gaminj turéty parinkti gydantysis gydytojas,
specializuotas pardaveéjas ar reabilitologas.

Nenaudoti gaminio vaikams asmenims su atminties sutrikimu, ribota sgmone ir
The skin in the area where the product is applied should be clean. Control the skin
condition and in case of skin lesions occuring, itis necessary to contact a physician.
Nenaudoti gaminio asmenims su odos poky¢iais, kraujo kre$éjimo sutrikimais,
edemomis ir veny varikoze vietose, kur gaminys priglunda, prie$ tai nepasitarus su
gydanciuoju gydytoju ar terapeutu.

Prie$ pradedant naudoti batina nuimti visg pakuote (popiering, plastiking), pjovimo
isiuvusirkartonines etiketes.

Nenaudoti gaminio ne pagal jo paskirtj.

Nenaudoti netinkamo dydZio gaminio.

Nenaudot\ gaminio vaikams asmenims su atminties sutrikimu, ribota sgmone ir

Nenaudoti deformuoto arpazeisto gam 0.
Nebandyti savo nuoZidra taisyti gaminjir kaip nors keisti gaminio konstrukcija.
Nenaudoti gamintojo nerekomenduojamy priedy ir priemoniy.

A

Apie bet kokj rimtg jvykj su gaminiu butma pranestl gamintojui ir

De brace is een uitstekende oplossing voor effectieve therapie bij blessures of andere aar

(ND) NEDERLANDS

De producten van Reh4Mat worden gewaardeerd en aanbevolen door specialisten (artsen,
fysiotherapeuten) en patiénten. Onze producten worden geproduceerd in Polen en gemaakt van

materialen. Neem bij vragen gerust contact met ons op: export@reh4mat.com.

igaliotai valstybés narés, kurioje yra lotojo ar ay
vieta, jstaigai.

Bitina laikytis su gaminiu pateikiamo DEJIMO BUDO.

Visy turimy atsarginiy daliy sarasa galima parsisiysti i$ tinklalapio
ww.rehdmat.com, Salia pasirinkto gaminio.

Gaminio atitikties pagrindiniams ES teisés akty
reikalavimams jvertinimo patvirtinimas.

Gamintojas

Pagaminimo data

Prie$ naudojant susipazinti su naudojimo instrukcija

DEMESIO
<l
"'Z '\"\“ Saugoti nuo saulés spinduliy
O]

Laikymo santykinis drégnis
Laikymo temperatiiros apribojimas
Laikyti sausoje vietoje

‘ a Pakuoté tinkama perdirbti

Medicinos priemoné

Partijos numeris

Katalogo numeris

Pakuote mesti j Siuksliadéze

Gaminys be cheminiy medziagy

Specialisty rekomenduojamas gaminys

Odai nekenksmingas gaminys

Inovatyvus gaminys

maksimalus rezultatas i$ minimalistinio gaminio

Ekologiskas gaminys

Hipoalerginis gaminys

Patvarus gaminys

Sparcéiojo apripinimo medicinos priemonémis gaminys

Zenklas ,Lenkijos kapitalas“ pabrézia gaminio lokaluma.

INDICATIE:

De elleboogbrace wordt gebruikt voor stabilisatie en, indien nodig, immobilisatie van de
bovenste extremiteit gewrichten, inclusief de elleboog. De producten zijn handig bij
orthopedisch letsel en andere neurologische en reumatologische aandoeningen.

VERZORGING EN ONDERHOUD

Het product moet schoon worden gehouden en naar voorschrift van de fabrikant worden gebruikt
Aanbevelingen: Maak het product systematisch schoon, minstens één keer per maand of meer
indien nodig in overeenstemming met de aanbevelingen van de fabrikant, en zorg ervoor dat het in
goede staat blijft.

Als het product laterale spalken of schelpen bevat en hetis mogelijk om ze zonder gereedschap te
demonteren, verwijder ze voor het wassen.

Was met de hand in warm water met zeep op een temperatuur van 30 ° C.

Gebruik als het helemaal droog is.

Niet strijken, niet met chloor berwerken, niet chemisch reinigen, nietin de droogtrommel.

Bewaar het op een droge- en schone plek.

Beschermen tegen vocht, extreme temperaturen, direct zonlicht en houdt product uit de buurt van
warmtebronnen.

A CONTRA-INDICATIES

Het product moet worden gebruikt volgens de aanbevelingen van een arts of
fysiotherapeut.

Gebruik het product nietin de verkeerde maat.

Alleen een correct passende maat, in overeenstemming met de maattabel, beschikbaar
op de productverpakking en het informatiemateriaal van de fabrikant, garandeert
effectiviteit en veiligheid.

Gebruik het product niet door mensen en kinderen met psychische stoornissen zonder
ouderen/of voogd controle.

Gebruik het product niet bij patiénten met oppervlakkige en diepe gevoelstoornissen
zonder toezicht van een ouder en/ of voogd.

De huid in het gebied waar het product wordt aangebracht moet schoon zijn. Controleer
de huid conditie en in geval van huidlaesies is het noodzakelijk om contact op te nemen
meteenarts.

In het geval van spataderen, diepe veneuze trombose (DVT), oedeem is het gebruik
van de brace alleen toegestaan na contact met arts.

Gebruik het product niet tegen het beoogde doel.

Gebruik het product nietin geval van beschadiging of vervorming.

Probeer dit product niet zelf te repareren. Toegebrachte wijzigingen aan het van het
product kan leiden tot permanente schade aan de gezondheid van de gebruiker.
Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen.

Gebruik het product niet in de buurt van open vuur of op een heet oppervlak. Dit kan de
gebruiker ernstig verwonden en tot ernstige gezondheidsschade leiden.

Gebruik de brace 's nachts alleen als dit is voorgeschreven door uw arts.

A VEILIGHEIDSREGELS

A Deze iding bevat 'matie die nodig is voor een correct
en veilig gebruik van het product, onderhoud en reiniging.

dacht! Lees deze handleidi zorgvuldlg door voordat u het product gebruikt.
Volgens de instructies in de i bieden de veili van het product en
effectiviteit. Raadpleeg bij vragen uw zorgverlener.
Aandacht! Het gebruik van het product dat niet in overeenstemming is met de
handleiding kan ernstige gevolgen hebben.
A Bewaar de voorde
Aandacht! Controleer de staat van het product. Stop als het product is
beschadigd. Gebruik het product niet en neem contact op met de fabrikant. Alleen
een onbeschadigd product en correct gebruik garanderen een juiste en veilige
werking.
Aandacht! De fabrikant is alleen verantwoordelijk voor verborgen gebreken in het
product of i schade is op de natuurlijke manier van gebruik.
Aandacht! De fabrikant is lijk voor de eff en van
het product alleen in geval van aankoop van het product bij een geautoriseerde
verkoper.
Aandacht! Pijn is altijd het teken van waarschuwing. Als de pijn aanhoudt of
toeneemt is het raadzaam om uw arts of fysiotherapeut te raadplegen.
Aandacht! Uitsluitend voor gebruik bij één patiént.
Aandacht! Het product moet worden gebruikt volgens de aanbevelingen van een
arts of fysiotherapeut.
Controleer voor het eerste gebruik de maat van het product. Alleen een goede maat
garandeert veiligheid en effectiviteit. Een verkeerde maat van het product vermindert
het effect van de behandeling. Ongemak en/ of een verkeerde positie van de gebruiken
kan dan toenemen. Correct gebruik van de brace door arts of therapeut.
Gebruik het product niet door mensen en kinderen met psychische stoornissen zonder
ouderen/of voogd controle.
De huid in het gebied waar het product wordt aangebracht moet schoon zijn. Controleer
de conditie van de huid enn geval van huidlaesies is het noodzakelijk om contact op te
nemen meteenarts.
In het geval van spataderen, diepe veneuze trombose (DVT), oedeem is het gebruik
van de brace alleen toegestaan na contact met arts.
Verwijder voor gebruik de verpakking en accessoires zoals papieren kaarten en
etiketten.
Gebruik het product niet tegen het beoogde doel.
Gebruik het product nietin de verkeerde maat.
Gebruik het product niet door mensen en kinderen met psychische stoornissen zonder
ouderen/of voogd controle.
Gebruik het product nietin geval van beschadiging of vervorming.
Probeer dit product niet zelf te repareren.
Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen.

A

Ernstige incidenten met deze producten moeten zowel aan de fabrikant
als de bevoegde autoriteit in uw land gemeld worden.

Volg de INSTALLATIE VOORSCHRIFTEN die bij het product is geleverd.

Een lijst met alle beschikbare reserveonderdelen is beschikbaar op
www.reh4mat.com voor het geselecteerde product.

Verklaring dat het product voldoet aan de gestelde
eisen.

Fabrikant

Productie datum

Lees voor gebruik de instructies in de handleiding.

Aandacht!
N n
,.T Tegen zonlicht beschermen.
“m

Relativ opbevaringsfugtighed

Opbevaringstemperaturbegransning

Opbevares et tort sted

Emballagen kan genbruges

Medicinsk vare

Batchnummer

Katalognummer

Emball skal smides i skrald den

Market ,,Den polske kapital” understreger varens lokale

karakter

Kemikaliefrivare

Vare, som anbefales af fagfolk

Hudvenlig vare

Innovativ vare

Minimum udstyr — maksimal effekt

Dkologisk vare

Allergivenlig

Holdbar vare

Vare til redning i nedstilfaelde
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Reh4Mat ocefujia

(SK) SLOVENSKY

Ortéza je vynikajucim nesemm pre efektivnu terapiu v pripade urazu alebo inych stavov. Vyrobky

i (lekari, iti) aj pacienti. NaSe vyrobky sa vyrabaju

v Polsku asivyrobené z vysoko kvalitnych materialov. V pripade akychkolvek otazok nas kontaktujte:
export@reh4mat.com.

INDIKACIA

Laktova ortéza sa pouZiva na stabilizaciu a imobilizaciu hornej kon¢atiny, ak je to potrebné
aj vratane klbu lakta. Vyrobky st uzito¢né v pripade ortopedického poranenia ainych
neurologickych a reumatologickych stavov.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Vyrobok musi byt udrZiavany v &istote a musi byt pouzivany podla pokynov a odporuéani
vyrobcu.

Produkt Cistite systematicky, v pripade potreby najmenej raz za mesiac alebo ¢astejsie, v stlade
s odport¢aniami vyrobcu, aby bol udrZiavany v dobrom stave.

Ak ma vyrobok boéné dlahy alebo vystuhy a je mozné ich demontovat bez pouZitia naradia, pred
umyvanimich vybert.

Umyte si ruky v teplej vode s mydlom priteplote 30 ° C.

Pouzite, ked je Uplne suchy.

Nezehlit, nechlérovat, chemicky negistit, nesusit v susicke.

Udrzuijte ho v suchej a Gistej zone.

Chrante pred vihkostou, extrémnymi teplotami, sinecnym Ziarenim a suchom a mimo zdrojov
tepla.

A KONTRAINDIKACIE

Produkt by sa mal pouzivat podia odporucani lekara alebo fyzioterapeuta.
NepouZivajte vyrobok v nespravnej velkosti.

Uginnost a bezpe&nost zaruduje iba spravne zvoleny rozmer v stlade s tabulkou
velkosti, ktora je uvedena na obale vyrobku a vinformacnych materialoch vyrobcu.
Nepouzivaijte vyrobok fludmi a detmi s dusevnymi poruchami bez dozoru zakonného
zastupcu )

Nepouzivajte vyrobok u pacientov s poruchami povrchového a hibového vnimania bez
dozoru zakonného zastupcu.

Pokozka v mieste nanasania produktu by mala byt ¢ista. Kontrolujte stav pokozky av
pripade vyskytu koZnych 1ézii je potrebné kontaktovat lekara.

V pripade ki¢ovych Zil, hibokej Zilovej trombézy (DVT), opuchov, pouZivanie ortézy je
povolené iba po kontakte s lekarom.

Nepouzivaijte vyrobok v rozpore s i¢elom jeho pouZitia.

NepouZzivajte vyrobok v pripade poskodenia alebo deformécie tvaru.

Nepokusajte sa sami opravovat tento vyrobok. Neodborné zasahovanie do dizajnu
produktu méZe mat za nasledok trvalé poSkodenie zdravia pouzivatela.

Nepouzivaijte prisluSenstvo, ktoré nie je odporti¢ané vyrobcom.

NepouZzivajte vyrobok v blizkosti otvoreného ohiia, alebo na horticom povrchu. Méze
to vazne zranit pouzivatela a viest k vaZnemu poskodeniu zdravia.

Ortézu pouzivajte po¢as noci, iba ak to predpisal lekar.

A BEZPECNOSTNE PRAVIDLASAFETY RULES

TPozor! Tato priru¢ka obsahuje zakladné informacie potrebné na spravne a
bezpeéné pouzivanie vyrobku, udrzbu a Eistenie.
Pozor! Pred pouzitim produktu SI pozorne preclta]te tento navod Dodrziavanie

pokynov v tejto prirucke p '. Ak mate
akékolvek otazky, obrat'te sa na svo;ho lekara.
Pozor! Pouzitie produktu v rozpore s na moze spi it' vazne

Skody a komplikacie.

Pozor! Navod si uschovaijte pre budicnost’.

Pozor! Skontrolujte stav produktu. Ak je vyrobok poskodeny, prestaiite ho

pouzivat'a obratte sa na vyrobcu. Iba neposkodeny vyrobok a spravne pouzitie

zarucuje jeho spravnu abezpeénu uéinnost'.

Pozor! Vyrobca zodpoveda |ba za skryte vady vyrobku, resp. za mechanické

poskodenia, ku ktorym doslo |.n ir

Pozor! Za ucinnost a
1 ia produktu u autori:

Pozor! Bolest' je vzdy znakom varovama Ak bolest‘ pretrvava, alebo sa zvysuje,

je vhodné poradit’sa so svojim lekarom alebo fyzioterapeutom.

Pozor! Len na pouzitie pre jedného pacienta.

Pozor! Produkt by sa mal pouzivat iba podfa odporicani lekara, alebo

fyzioterapeuta.

Pred prvym pouzitim skontrolujte velkost produktu. Iba dobra velkost zarucuje

bezpec¢nost a efektivnost. Nespravna velkost produktu zniZuje Gcinok liecby, zvySuje

sa nepohodlie a nespravna poloha pouzivatefa. Uréenie spravnej diagnozy

prenechaijte na svojho lekara, alebo fyzioterapeuta.

Nepouzivajte vyrobok fudmi a detmi s duSevnymi poruchami bez dozoru zdkonného

zéstupcu.

PokoZka v mieste nan&$ania produktu by mala byt ¢ista. Kontrolujte stav pokozky av

pripade vyskytu koZnych lézii je potrebné kontaktovat lekara.

.V pripade ki¢ovych Zil, hibokej Zilovej tromboézy (DVT), opuchov, pouzivanie ortézy je

povolené iba po kontakte s lekarom.

Pred pouzitim odstrarite obal a prisluSenstvo, ako st papiere, karti¢ky alebo stitky.

Nepouzivajte vyrobok v rozpore s ii¢elom jeho pouZitia.

Nepouzivaijte vyrobok v nespravnej velkosti.

NepouZivajte vyrobok fudmi a detmi s duSevnymi poruchami bez dozoru zakonného

zéastupcu.

Nepouzivaijte vyrobok v pripade po$kodenia alebo deformacie tvaru.

Nepokusaijte sa sami opravovat tento vyrobok.

Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré nie je odporicané vyrobcom.

produktu p da onbca iba v pripade

A

Vazne udalosti tykajlice sa tohto zariadenia by mali byt' hlasené

[vyrobcovi] a tiez prisluSnému organu vo vasej krajine.

Postupuijte podra INSTRUKCII, ktoré su stéastou produktu.

Zoznam vsetkych dostupnych nahradnych dielov k Vami vybranému

produktu je k dispozicii na adrese www.reh4mat.com.

®
@
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Vyhlasenie, ze vyrobok spifia zakladné poziadavky
Vyrobca
Datum vyroby
Pred pouzitim si precitajte navod na pouzitie
Pozor!
Chrarite pred sIneénym Ziarenim
Skladovanie v relativnej vihkosti
Obmedzenie skladovacej teploty
Skladujte na suchom mieste
Obal je recyklovatelny
Zdravotnicka pomocka
Cislo Sarze
Katalégové cislo

Obal z vyrobku je mozné vhodit’ do kosa

Znacka ,,Polish Capital“ oznacuje krajinu vyrobcu
produktu.
Produkt bez obsahu chemikalii
Produkt odporucany Specialistami
Produkt nedrazdi pokozku
Inovativny produkt
Minimalne zariadenie, maximalny u¢inok
Ekologicky vyrobok
Hypoalergénny vyrobok

Odolny vyrobok

Produkt ER

cenijo in priporo¢ajo

(SD SLOVENIAN

Opornica je odli¢na resitev za uclnkuvwlo terapijo v primeru poskodb ali drugih stanj. Izdelke Reh4Mat

i (zdravniki, in bolniki. Nasi izdelki so proizvedeni na

Poljskem in izdelani iz visoke kakovosti kakovostni materiali. V primeru kakrdnih koli vprasanj nas
prosim kontaktirajte: export@reh4mat.com.

INDIKACIJA

Ortoza komolca se po potrebi uporablja za stabilizacijo in imobilizacijo zgornjega uda sklepi,
vkljuéno s komolcem. lIzdelki so uporabni v primeru ortopedskih poSkodb in drugega
nevrolo$ka in revmatolo$ka stanja.

SKRB IN VZDRZEVANJE

Izdelek mora biti ¢ist in ga uporabljati v skladu s priporogili proizvajalca.

Izdelek Cistite sistematiéno, vsaj enkrat mesecno ali po potrebi. V skladu s priporocili proizvajalca
inzagotovite, da je v dobrem stanju.

Ceizdelek vsebuje stranske opore ali dodatke, ki jih je mogoée razstaviti brez orodja, odstranite le
te pred pranjem.

Rocno pranje v topli vodi z milom pri temperaturi 30 ° C.

Uporabite, ko je popolnoma suh.

Ne likajte, ne klorirajte, ne susite kemiéno, ne susite v susilnem stroju.

Hranite v suhem in Cistem prostoru.

Zastitite pred vlago, ekstremnimi temperaturami, sonéno svetlobo, susite stran od virov toplote.

A KONTRAINDIKACLJE

Izdelek je treba uporabljati v skladu s priporogili zdravnika ali fizioterapevta.

Izdelka ne uporabljajte v napacni velikosti.

Le ustrezna velikost izbrana v skladu s tabelo velikosti, ki je na voljo na embalaziizdelka
in proizvajalCevih informativnih gradivih, zagotavlja u¢inkovitost in varnost.

Izdelka naj ne uporabljajo ljudje in otroci zdusevnimi motnjami brez nadzora skrbnika.
Izdelka ne uporabljajte pri bolnikih s povrsinskimi in globokimi motnjami brez nadzora
skrbnika.

KoZa na obmo¢ju nanosa izdelka mora biti Cista. Nadzirajte koZo da ne pride do koznih
lezij, €e, se je potrebno obrniti na zdravnika.

V primeru krénih Zil, globoke venske tromboze (DVT), edema z uporabo ortoze je
dovoljeno le po posvetu z zdravnikom.

Izdelka ne uporabljajte v nasprotju znamenom uporabe.

Izdelka ne uporabljajte v primeru poskodb ali deformacije oblike.

Izdelka ne poskus$aijte servisirati sami. Neodvisno vmesavanje v zasnovo izdelka lahko
povzrocitrajno $kodo za zdravje uporabnika.

Ne uporabljajte dodatkov, kijih proizvajalec ne priporo¢a.

Izdelka ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja ali na vro¢i povrsini. To lahko uporabnika
resno poskoduje in povzrogi resno $kodo za zdravje.

Ortozo ponodi uporabljajte le, ¢e vam je tako predpisal zdravnik.

AVARNOSTNA PRAVILA

Pozor! Ta priroénik vsebuje informacije, p za pi in varno

uporabo izdelka, vzdrzevanje in ¢i$¢enje.

Pozor! Pred uporabo izdelka natanéno preberite ta priroénik. Po Navodila v

prlrocnlku bodo zagotovila varnost izdelka in uéinkovitost. Ce imate kakréna koli
lj ljte s svojim zdravnil

Pozor' Uporaha izdelka, ki ni v skladu z navodili, lahko povzroéi resne posledice

zapletov.

Pozor! Prosimo, hranite priroénik za prihodnost

Pozor! Prevente stanje izdelka. Ce je |zdelek poskodovan, ga ne uporabite in se

obrnite na pr j . Samo p izdelek in pravilna uporaba

zagotavljajo njegovo pravilno in varno uporabo.

Pozor! Proizvajalec je odgovoren samo za skrite napake na izdelku oz mehanske

poskodbe kiso nastale pri naravnem nacnnu uporabe.

Pozor! Proi i

primeru nakupa |zde|ka pri pooblascenem prodajalcu.

Pozorl Bolecina je vedno znak opozorila. Ce boleéina ostane ali se poveéa, je
¢ljivo, dase p ljete s svojim zdr alifizioterapevtom.

Pozor' Uporaba samo za enega bolnika.

Pozor! lzdelek je treba uporabljati v skladu s priporogili zdravnika ali

fizioterapevta.

Pred prvo uporabo preverite velikost izdelka. Le dobra velikost zagotavlja varnost in

ucinkovitost. Napac¢na velikost izdelka zmanj$a ucinek zdravljenja, poveca nelagodje in

napacen poloZaj uporabnika. Pravilna uporaba pripomocka naj bo priporocena s strani

zdravnika ali zdravnika terapevta.

Izdelka naj ne uporabljajo ljudje in otroci zdu$evnimi motnjami brez nadzora skrbnika.

KoZa na obmocju nanosa izdelka mora biti Cista. Nadzirajte koZo da ne pride do koZnih

lezij, ¢e, se je potrebno obrniti na zdravnika.

V primeru krénih Zil, globoke venske tromboze (DVT), edema z uporabo ortoze je

dovoljeno le po posvetu z zdravnikom.

Pred uporabo odstranite embalaZo in dodatke, kot so papirji, kartice ali nalepke.

Izdelka ne uporabljajte v nasprotju znamenom uporabe.

|zdelka ne uporabljajte v napacni velikosti.

Izdelka ne uporabljajte pri bolnikih s povr§inskimi in globokimi motnjami brez nadzora

skrbnika.

Izdelka ne uporabljajte v primeru poskodb ali deformacije oblike.

Izdelka ne poskusajte servisirati sami.

Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec ne priporoca.

in varnost izdelka samo v

A

V primeru resnih zapletov, ki vkljucujejo ta izdelek, je treba sporociti
[proizvajalcu] in pristojnemu organu v vasi drzavi.

Upostevajte navodila za PRAVILNO NASTAVITEYV, ki je prilozena izdelku.

vseh razy zljivih r delov je na voljo na spletnem
mestu www.reh4mat.com za izbrani izdelek.

Izjava, da izdelek izpolnjuje bistvene zahteve

Proizvajalec

Datum izdelave

Pred uporabo preberite navodila za uporabo

A Pozor!

-

-"Z i‘* Zasgitite pred sonéno svetlobo
O]

Shranjevanje relativne vlaznosti

Omejitev temperature skladiS¢enja

Shranjujte v suhem prostoru

Embalazo je mogoce reciklirati

Medicinski pripomocek

Stevilka serije

Kataloska stevilka

Embalazo je treba vreci v smeti

Znak "Polish Capital" poudarja izvor izdelka.

Izdelek brez kemikalij

Izdelek priporocajo strokovnjaki

Kozi prijazen izdelek

Inovativen izdelek

Minimalna naprava, maximalni u¢inek

Okolju prijazen izdelek

Hipoalergeni izdelek

Trajen izdelek

ER izdelek
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Reh4Mats produkter & moderna och innovativa, de tillverkas med hég noggrannhet av ho

(SE) SVENSKA

material. Var huvudmal &r att tillfredsstélla vara patienter. Om du har fragor kontakta din férséljare eller
Reh4Mats personal direkt via e-post: export@reh4mat.com.

PRODUKTENS AVSEDDA ANVANDNING:

Ortosen ska stabilisera och immobilisera armleden, inklusive armbagsleden, vid en
ortopedisk skada eller neurologiska och reumatologiska sjukdomar

UNDERHALL OCH FORVARING

Produkten ska hallas ren och anvandas enligt tillverkarens anvisningar som anges i denna
bruksanvisning.

Rengér produkten regelbundet, minst en gang i manaden eller oftare vid behov, enligt
tillverkarens anvisningar for att sakerstélla dess bra skick.

Om produkten har skenor (skensystem) som kan demonteras latt demontera dem fére tvatt.
Tvattas for hand i jummet tvalvatten i en temperatur pa 30 °C.

Anvéand 6verdraget nar det har torkat helt.

Strykinte, anvand inte klor, kemtvétta inte, torktumla inte.

Produkten ska férvaras pa en ren och torr plats.

Skydda mot fukt, utsétt inte for extrema temperaturer, torka bort fran vérmekaéillor.

A KONTRAINDIKATIONER

Anvand inte produkten utan att radfraga din I&kare eller terapeut.

Anvand inte produkten i fel storlek. Effektivitet och sékerhet kan endast garanteras
om storleken har valts korrekt enligt storlekstabellen som finns pa produktens
férpackning och tillverkarens informationsmaterial.

Produkten ska inte anvandas av barn, personer med minnesstérningar, begransad
medvetenhet och psykiska problem utan vardarens tillsyn.

Produkten ska inte anvandas av personer med kénselstérningar och nedsatt
proprioception utan vardarens tillsyn.

Anvand inte produkten pa huden som inte har rengjorts. Det &r nddvandigt att
kontrollera hudens skick regelbundet under anvéndning av produkten.

Produkten ska inte anvandas av personer med hudskador, problem med
blodkoagulationen, 6dem och aderbrack pa den plats dar produkten ska sitta utan att
forstradfraga sin lakare eller terapeut.

Anvand inte produkten fér andra andamél &n de avsedda

Anvand inte produkten om den &r deformerad eller skadad.

Forsok varken reparera produkten sjélv eller &ndra dess konstruktion pa egen hand.
Ett sjalvstandigtingrepp i produktens konstruktion kan leda till en permanent skada pa
anvéndarens hélsa.

Anvénd endast de tillbehér eller I6sningar som rekommenderas av tillverkaren.
Anvand inte produkten i nérheten av 6ppen laga eller en het yta. Det kan leda till
anvandaren skadas allvarligt och till en allvarlig halsoskada.

Dukan ta pa ortosen endast om din lakare har rekommenderat detta.

A SAKERHETSANVISNINGAR

Obs! Denna br information som &r
nédvindig fér att anvinda, underhalla och rengéra pl pa ett

A

Varje allvarliga tillbud med produkten ska anmalas till tillverkaren och
en lamplig myndighet i den medlemsstat, dar anvandaren eller patienten
har sin hemvist.

TA PA PRODUKTEN enligt de medfdljande anvisningarna.

En fullstindig reservdelsférteckning kan laddas ner fran webbplatsen

Intyg om bedémning av 6verensstammelse med EU:s

www.rehdmat.com, vid den aktuella produkten.
c € vasentliga krav

Tillverkare
Produktionsdatum
Las denna bruksanvisning innan du anvander produkten

OBS

Skydda mot solljus

HPULE

@
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Relativ luftfuktighet for forvaring

3
#

L

Begransning av férvaringstemperatur

W
XY
\

Forvaras torrt

9

Férpackningen &r atervinningsbar

e

Medicinteknisk produkt

Partinummer

och sékert sétt.

Obs! Las denna bruksanwsnlng |nnan du bérjar anvanda produkten Om du

foljer anvisningarna i denna br g kan du L pa ett

sakert satt och férlanga dess livsléangd. Om du dr tveksam radfraga din lakare

eller fysioterapeut.

Obs! Om produkten anvénds i strid med

finns detrisk for allvarliga komplikationer

Obs! Forvara bruksanwsnlngen paen lattillganglig plats.

Obs! Fore varje anva p! for synliga skador, sprickor,

l6sa sémmar, deformationer eller andra fel som kan utgéra en risk for
under Om en skada pa produkten konstateras sluta

anvdnda den och kontakta tillverkaren. Produktens korrekta funktion

garanteras endast om den inte dr skadad och anvinds pa avsett sitt.

Obs! Tillverkaren &r endast ansvarig for dolda fel eller skador som uppstod dven

om produkten anvéndes pa avsett sitt till foljd av ett tillverkningsfel.

Obs! Tillverkaren &r ansvarig for produktens korrekta funktion endast om den

har képts fran en auktoriserad aterférsiljare eller en speciell butik.

Obs! Smarta r alltid en varning. Om smérta haller i sig eller blir stérre 4r det

nodvandigt att kontakta sin Idkare eller sjukgymnast.

Obs! F skaendast a av en patient.

na i br

REF

% Forpackningen ska sldangas i en vanlig soptunna

§f _.  Symbolen "Polski Kapitat” [Polens kapital] betyder att
. i det ar en lokal produkt.

Katalognummer

Fri fran kemikalier

d ol

'as av sy

©®

Hudvanlig

Obs! Produkten ska anvidndas enligt lakarens eller sjukgy
anvisningar.

Fore forsta anvandning kontrollera att produktens storlek ar korrekt vald, enligt
storlekstabellen. Behandlingens effektivitet och sékerhet kan endast garanteras om
storleken har valts korrekt. Om storleken har valts fel blir behandlingen mindre effektiv,
kan det leda till obehag och fel kroppsstéllning under anvéndning. Produkten ska
véljas av din lakare, en professionell aterforséljare eller sjukgymnast.

Produkten ska inte anvéndas av personer med kénselstérningar och nedsatt
proprioception utan vardarens tillsyn.

Anvand inte produkten pa huden som inte har rengjorts. Det ar nédvandigt att
kontrollera hudens skick regelbundet under anvandning av produkten.

Produkten ska inte anvandas av personer med hudskador, problem med
blodkoagulationen, 6dem och aderbrack pa den plats dér produkten ska sitta utan att
forst radfraga sin lakare eller terapeut.

Fére anvandning ta bort allt férpackningsmaterial (i papper och plast), lappar som ska
klippas bort och kartongetiketter.

Anvand inte produkten fér andra &ndamal &n de avsedda.

Anvéand inte produkten i fel storlek.

Produkten ska inte anvéndas av barn, personer med minnesstérningar, begransad
medvetenhet och psykiska problem utan vardarens tillsyn.

Anvéand inte produkten om den ar deformerad eller skadad.

Forsok varken reparera produkten sjalv eller andra dess konstruktion pa egen hand.
Anvand endast de tillbehor eller I6sningar som rekommenderas av tillverkaren

Innovativ produkt

Maximal effekt i minimumprodukt

Miljovanlig produkt

Allergivanlig produkt

Hallbar produkt

Snabb medicinsk forsérjning

BHHO@O(

(HU) MAGYAR

A Reh4Mat termékek modernek és innovativak, nagy gondossaggal, a legjobb minéségti
anyagokbdl késziilnek. Legfontosabb célunk a paciensek elégedettségének elérése. Ha
barmilyen kérdése van, kérjik, forduljon kozvetlenll az eladéhoz vagy a Reh4Mat
alkalmazottjahoz e-mailben: export@reh4mat.com.

A TERMEK RENDELTETESE

A merevité celja hogy ortopédiai sériilés vagy neurolégiai/reumatolégiai allapot esetén
stabilizalja és szlkség esetén immobilizdlja a felsé végtag izileteit, beleértve a
konyokiziletetis.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

Aterméket tisztan kell tartani és a gyarté e kézikdnyvben talalhato ajanlasainak megfelelden kell
hasznalni.

A termék tisztitasat rendszeresen, legalabb havonta egyszer, vagy szukseg esetén gyakrabban
kell elvégezni a gyartd ajanlasainak r ), a termék

tartasat.

Roéno pranje v topli vodi z milom pri temperaturi 30 ° C.

Csak atakaro teljes szaradasa utan hasznalhato.

Ne likajte, ne klorirajte, ne susite kemi¢no, ne susite v susilnem stroju.

Tarolja aterméket tiszta és szaraz helylsegben

Védje a nedvességtdl, ne tegye ki szélsé hémérsé t

ol tavol szaritsa.

A ELLENJAVALLATOK

Ne hasznalja a terméket anélkul,
terapeutajaval.

Ne hasznaljon nem megfellelé méretli terméket. Csak a termék csomagolésan és a
gyarto tajékoztatd anyagaiban talalhato mérettablazat szerint megfeleléen kivalasztott
meéret garantélja a hatékonysagot és a biztonsagot.

Ne hasznalja a terméket gyermekek, memoriazavarban szenved6 személyek, csokkent
tudatallapoti személyek és mentalisan beteg személyek esetében gondviseld
felugyelete nélkil.

Ne hasznalja a terméket olyan személyeken, akiknek karosodott a felszini vagy
mélyszenzoros rendszere, gondozé feltigyelete nélkdil.

Ne alakimazza a terméket szennyezett boron. Atermék hasznalata soran rendszeresen
ellendrizni kell a bér allapotat.

Ne hasznélja a terméket bérelvaltozasokkal, véralvadasi zavarokkal, duzzanattal és
visszérrel kiizdé személyeknél a tapadas teriiletén a kezel6orvossal vagy terapeutaval
valé elézetes konzultacio nélkdil.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésszer( hasznalattol eltéréd modon.

Ne hasznalja a terméket, ha az deformalodott vagy sériilt.

Ne probalja meg sajat maga megjavitani a terméket, és ne végezzen semmilyen
valtoztatast a termék an. A termék konstrukcidjaba valé 6néllé beavatkozas
maradandé egészségkarosodast okozhat a felhasznalonak.

Ne hasznaljon nem a gyarto altal ajanlott tartozékokat vagy megoldasokat.

Ne hasznalja a terméket nyilt lang kozelében vagy forro felileten. Ez stlyosan
megsebesitheti a felnasznalot, és sulyos egészségkarosodashoz vezethet.

Ortozo ponodi uporabljajte le, ¢e vam je tako predpisal zdravnik.

hogy konzultdlna kezel6orvosaval vagy

A BIZTONSAGI SZABALYOK

A

Minden, a tzermékkel kapcsolatos komoly incidenst jelenteni kell a
Gyartonak és azon tagorszag illetékes szervének, amelyben a termék
felhasznaldja lakik.

Kovetni kell a termékhez csatolt FELHELYEZESI MOD-ot.

Valamennyi hozzaférheté alkatrész és kiegészité megtalalhaté a

Igazolas arrdl, hogy a termék megfelel az EU-s
rendeletek alapveté kovetelményeinek.

www.reh4mat.pl oldalon a ki t termék mellett.

Gyarté
Gyartasi datum
Hasznalat el6tt ismerkedjen meg a kezelési utasitassal
Figyelem

Ovja a napsugarzastol
Relativ paratartalom tarolaskor
Tarolasi hémérséklet korlatozas

Szaraz helyen tarolni

‘ A csomagolas Ujrahasznosithato

Egészségligyi termék

Tételszam

Figyelem! Jelen utasitds a termék helyes és
karbantartasahoz és tisztitasahoz sziikséges alapveto informaciokat
tartalmazzak.

Figy I A termék h al elétt a fell alo koteles jelen utasitast
ni. A jelen talalhaté u L hetartésa lehetévé teszia

termék bi a es élettartama itasat. Ha

kétségei vannak, forduljon or vagy 4

F:gyeleml Ne hasznalja a terméket gyermekek memonazavarban szenvedo

és beteg ly
esetehen gondvnselo feliigyelete nélkiil.
Figy Eztaz taroljakonnyen érhetd helyen.

Figyelem! Minden hasznalat elétt ellenérizni kell a terméket a lathatoé sériilések,
repedések, laza varratok, deformaciék vagy egyéb olyan hibak tekintetében,

kézben y ik a Ha a termék
serullnek bizonyul, hagyja abbaa és lépjen a gyartoval
Csak a sériilésmentes termék és annak helyes a garantalja a

miikodést.
F|gye|em| A gyarto csak a termék gyartasl hlbajabol eredo rejtett hlbakert vagy a
6zben tvallal
Flgyelem' A gyarto csak akkor vaIIaI felelosseget a termek megfelelé
ért, ha azt hi for vagy i 6l vasarolta.
Figyelem! A faj; mindig figy és.Ha a tovabbra is fennall

vagy sulyosbodik, feltétleniil keresse fel haziorvosat vagy gyogytornaszat.
Figyelem! Aterméket csak egy paciens hasznalhaqa
Figyelem! A terméket a k I6orvos, vagy
hasznalja!

.Els6 hasznalatba vétel elétt gy6zédjon meg, hogy a méretvalasztas megfelelé-e, a
mellékelt mérettablazat alapjan. Csak a megfeleléen megvalasztott méret garantalja a
terapia biztonsagossagat és hatékonysagat. A helytelentl megvalasztott méret
csokkenti a terapia hatasat, diszkomfort érzést okozhat és hasznalat kézben rossz
testtartast okozhat. Akivalasztast a kezel6orvos, szakelado, vagy a rehabilitacio-vezetd
kell, hogy végezze.

Ne hasznalja a terméket gyermekek, memoriazavarban szenved6 személyek, csokkent
tudatallapotu személyek és mentalisan beteg személyek esetében gondviseld
felugyelete nélkul.

Ne alakimazza a terméket szennyezett bérén. Atermék hasznalata soran rendszeresen
ellendrizni kell a bor allapotat.

Ne hasznalja a terméket bérelvaltozasokkal, véralvadasi zavarokkal, duzzanattal és
visszérrel kiizd személyeknél a tapadas teriiletén a kezelGorvossal vagy terapeutaval
valé elézetes konzultacio nélkiil.

Ahasznalat megkezdése elétt minden csomagoléanyagot (papir, miianyag), levagando
rogzitéelemet, kartoncimkéket el kell tavolitani a termékrél

Ne hasznélja a terméket a rendeltetésszer( hasznalattl eltéré médon.

Ne hasznaljon nem megfellelé méreti terméket.

Ne hasznélja a terméket, ha az deformalodott vagy sérilt.

Ne probalja meg sajat maga megjavitani a terméket, és ne végezzen semmilyen
véltoztatast a termék kialakitasan

Ne hasznaljon nem a gyarto altal ajanlott tartozékokat vagy megoldasokat.

i szerint

Katalégusszam

A csomagolast dobja a szemetesbe

A ,,Polski Kapital” jelzés a termék szarmazasat igazolja

A termék vegyszermentes

A termék szakértdk altal ajanlott

A termék bérbarat

Innovativ termék

maximalis hatas minimalis termékkel

Kérnyezetbarat termék

Hipoallergén termék

Tartés termék

Gyors orvosi ellatas terméke
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D ITALIANO

| prodotti innovativi Reh4Mat sono realizzati con la massima cura con materiali di altissima qualita. Il
nostro obiettivo primario & la soddisfazione del paziente. In caso di domande, contattare il venditore
oppure direttamente un rappresentante di Reh4Mat all'indirizzo e-mail: export@reh4mat.com.

USO PREVISTO

Lo scopo del tutore & quello di stabilizzare e immobilizzare le articolazioni dell'arto superiore,
se necessario, compreso il gomito, in caso di lesione ortopedica o patologia
neurologica/reumatologica.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

. Il prodotto deve essere mantenuto pulito e utilizzato secondo le raccomandazioni del produttore
specificate nel presente manuale.

. Deve essere pulito regolarmente, almeno una volta al mese o pill spesso se necessario,
secondo le raccomandazioni del produttore, che assicurano il mantenimento del prodotto in
buone condizioni.

. Se sono presenti stecche nel prodotto ed & possibile rimuoverle faciimente, devono essere

rimosse prima del lavaggio.

Lavare amanoin acqua tiepida e sapone a 30 °C.

Utilizzare dopo I'asciugatura completa della copertura.

Non stirare, non clorare, non lavare a secco, non asciugare con l'asciugatrice.

Conservare il prodotto in un luogo pulito e asciutto.

Proteggere dall'umidita, non esporre a temperature estreme, asciugare il prodotto lontano da

fonti di calore.

A CONTROINDICAZIONI

- Non utilizzare il prodotto senza consultare il proprio medico o terapeuta.

- Non utilizzare la misura sbagliata del prodotto.

. Solo la taglia corretta, selezionata secondo la tabella delle taglie disponibile sulla
confezione del prodotto e negli opuscoli informativi del produttore, garantisce
I'efficacia e la sicurezza del prodotto.

. Non utilizzare il prodotto con bambini, pazienti con problemi di memoria, con
coscienza ridotta e malati mentali senza la supervisione di un accompagnatore.

- Non utilizzare il prodotto con persone con sensibilita superficiale o profonda
compromessa senza la supervisione di un accompagnatore.

. Non utilizzare il prodotto sulla pelle sporca. E necessario controllare sistematicamente
le condizioni della pelle mentre si usa il prodotto.

- Non utilizzare il prodotto con persone con lesioni cutanee, disturbi della coagulazione
del sangue, gonfiori e vene varicose nelle zone di contatto con il prodotto senza aver
prima consultato il medico curante o il terapista.

- Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.

- Non utilizzare il prodotto se & deformato o danneggiato.

. Non tentare di riparare il prodotto da soli o di apportare modifiche alla struttura del
prodotto. Qualsiasi interferenza con il design del prodotto pud causare danni
permanenti alla salute dell'utente.

- Non utilizzare accessori o soluzioni non consigliati dal produttore.

. Non utilizzare il prodotto vicino a fiamme libere o su una superficie calda. In caso
contrario, l'utente puo riportare lesioni gravi e possono risultare gravi danni alla salute.

- Iltutore puo essere indossato di notte solo se raccomandato dal medico curante.

A REGOLE DI SICUREZZA

. i i p fornisce le informazioni di base necessarie per
I'uso corretto e sicuro del prodotto, la manutenzione e la pulizia.

. Attenzione! Leggere il presente manuale prima di usare il prodotto. Seguendo le
istruzioni del manuale, sara possibile utilizzare il prodotto in modo sicuro e
prolungare il suo ciclo di vita. In caso di dubbi, consultare il medico o il
fisioterapista.

- Attenzione! L'uso del prodotto in contrasto con le istruzioni incluse nel
presente manuale pud provocare gravi complicazioni.

- Attenzione! Conservareil inunluogo

- Attenzione! Prima di ogni utilizzo, il prodotto deve essere controllato per danni
visibili, crepe, cuciture allentate, deformazioni o altri difetti che potrebbero
mettere in pericolo I'utente durante I'uso. Se il prodotto viene trovato
danneggiato, interrompere I'utilizzo e contattare il produttore. Solo un prodotto
non dannegglatoe ilsuo uso corretto g il corretto

e! 1l pi ile solo dei difetti latenti o dei danni che si
verificano durante il funznonamento corretto a causa di un difetto di
fabbricazione del prodotto.

*  Attenzione! Il produttore é responsabile del corretto funzionamento del
prodotto solo se questo viene acquistato da un distributore autorizzato o da un
negozio specializzato.

. Attenzione! Il dolore é sempre un segnale d'allarme. Se il dolore persiste o
peggiora, consultare il medico di base o il fisioterapista.

»  Attenzione! ll prodotto deve essere usato da un solo paziente.

. Attenzione! Il prodotto deve essere usato come raccomandato dal medico o dal
fisioterapista.

. Prima del primo utilizzo, controllare che la misura del prodotto sia corretta secondo la
tabella delle taglie. Solo la misura corretta garantisce la sicurezza e I'efficacia del
trattamento. Una taglia errata riduce I'efficacia del trattamento, puo causare disagio e
portare a una cattiva posizione del corpo durante l'uso. Il dispositivo deve essere
scelto dal medico curante, da un rivenditore specializzato o da un fisioterapista.

. Non utilizzare il prodotto con bambini, pazienti con problemi di memoria, con
coscienza ridotta e malati mentali senza la supervisione di un accompagnatore.

. Non utilizzare il prodotto sulla pelle sporca. E necessario controllare sistematicamente
le condizioni della pelle mentre si usa il prodotto.

- Non utilizzare il prodotto con persone con lesioni cutanee, disturbi della coagulazione
del sangue, gonfiori e vene varicose nelle zone di contatto con il prodotto senza aver
prima consultato il medico curante o/l terapista.

. Rimuovere tutti gli imballaggi (carta, plastica), le etichette da tagliare e quelle di
cartone prima dell'uso.

- Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.

. Non utilizzare la misura sbagliata del prodotto.

- Non utilizzare il prodotto con persone con sensibilita superficiale o profonda
compromessa senza la supervisione di un accompagnatore.

. Non utilizzare il prodotto se & deformato o danneggiato.

- Non tentare di riparare il prodotto da soli o di apportare modifiche alla struttura del
prodotto.

. Non utilizzare accessori o soluzioni non consigliati dal produttore.

A

Qualsiasi incidente grave relativo al dispositivo deve essere
comunicato al produttore e all'autorita competente dello Stato membro
in cui risiede I'utente o il paziente.

Seguire le ISTRUZIONI PER L'INDOSSAMENTO incluse nel prodotto.

hi bl

Un elenco di tutte le parti di ri ibili e d

p su
www.reh4mat.com accanto al prodotto selezionato.

Attestazione di conformita del prodotto con i requisiti
essenziali dei regolamenti UE
Produttore
Data di produzione

Leggere il manuale utente prima dell'uso.

ATTENZIONE
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Proteggere dalla luce del sole
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Limiti della temperatura di stoccaggio
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Conservare in un luogo asciutto

-
W

Imballaggio riciclabile

Prodotto medico

Numero di lotto

Numero di catalogo

L'imballaggio deve essere gettato nella spazzatura

Il marchio "Polish Capital" sottolinea la natura locale del
prodotto.

(
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Prodotto senza sostanze chimiche

Prodotto raccomandato da specialisti

Prodotto delicato sulla pelle

Prodotto innovativo

Grande effetto in dispositivo piccolo

Prodotto ecologico

Prodotto ipoallergenico

Prodotto durevole

Prodotto di fornitura medica rapida

ROMANA

Orteza este o solutie excelenta pentru o terap\e eﬁcnenlé in caz de ranire sau alte afectiuni. Prodi
Reh4Mat sunt apreciate si recomandate d (medici, kir ti) si de pacienti.

noastre sunt produse in Polonia si fabricate din materiale de inalté calitate. n cazul oricéror ntrebari, nu
ezitati s& ne contactati: expon@rehAmat com.

INDICATII

Orteza de cot este utilizata pentru stabilizarea siimobilizarea, daca este necesar, amembrului
superior, articulatii, inclusiv cotul. Produsele sunt utile in caz de leziuni ortopedice si altele
afectiuni neurologice si reumatologice.

TNGRIJIRE SI INTRETINERE

- Produsul trebuie sa fie mentinut curat si utilizat conform recomandarilor producatorului.

- Curatati produsul in mod sistematic, cel putin o data pe luna sau mai mult de zece zile, daca este
necesar, in conformitate cu recomandarile producatorului

. Dacé produsul detine atele sau insertii laterale si este posibil sa le demontati fara orice unelte,

scoateti-le inainte de spélare.

Se spalad de mana in apa calda cu sépun latemperaturade 30° C.

Ase utiliza cand este complet uscat.

Nu calcati, nu folositi clor, nu curatati chimic, nu uscati in rufe.

Pastrati-l intr-o zona uscata si curata.

Protejati de umiditate, temperaturi extreme, lumina soarelui, uscati fara sursele de caldura

A CONTRAINDICATII

. Produsul trebuie utilizat in conformitate cu recomandarile unui medic sau
kinetoterapeut.

. Nu utilizati produsul intr-o marime gresita.

. Doar o marime corect montata, in conformitate cu tabelul de dimensiuni, disponibila pe
ambalajul produsului si pe materialele informative ale producatorului, garanteaza
eficacitatea si siguranta.

- Produsul nu trebuie utilizat de catre persoane si copii cu tulburéri mintale fara controlul
unuitutore.

. Nu utilizati produsul la pacientii cu tulburari de superficiale sau accentuate fara
supravegherea unuitutore.

- Pielea din zona in care se aplica produsul trebuie sa fie curata. Controleaza starea pielii
sifn cazul aparitiei leziunilor cutanate, este necesar sa contactati un medic.

. In cazul varicelor, tromboza venoasa profunda (TVP), edem utilizarea ortezei este
permisa numai dupa contactul cu medicul.

- Nu utilizati produsul decat pentru scopul sau de utilizare.

. Nu utilizati produsul in caz de deteriorare sau deformare a formei.

. Nu incercati sa intretineti singur acest produs. Interferenta independenta cu proiectarea
produsului poate duce la deteriorarea permanentd a sanatatu utilizatorului.

- Nu utilizati accesoriile care nu sunt recomandate de producator

. Nu utilizati produsul in apropierea unei flacari deschise sau pe o suprafat fierbinte.
Acest lucru poate réani grav utilizatorul si poate duce la deteriorarea grava a sanatatii.

- Utilizarea ortezelor in timpul noptii trebuie sa se faca numai daca acest lucru a fost
prescris de medicul dumneavoastra.

AREGULI DE SIGURANTA

- Atengle' Acest manual contlne |nformat|| de baza necesare pentru utilizarea

. Atentie! inainte de a utiliza produsul, ¢ iti cu atengle acest manual. Urmérind
instructiunile incluse in manual se ofera siguranta produsului si eficacitate. Daca
aveti |ntrebar| varugam sa va adresati profeslonlstulul dvs.

- Atengle'U izarea prod m i poate cauza probleme grave
complicatii.

. Atentie! Va rugam sa pastrati manualul pentru viitor.

- Atengle' Verificati starea produsului. Daca produsul este deteriorat, intrerupeti

si ti producatorul. Doar un produs nedeteriorat i o utilizare
a fi i corecta gi sigura aacestuia.
. Atentie! Producatorul este responsabll numai pentru defectele ascunse ale

i sau daune survenite in modul natural de utilizare.
. Aten§|e| Prod ul este resp bil pentru fi si siguranta
produsului numaiin cazul izitionarii pr idela ul autorizat.
. Atentie! Durerea este intotdeauna un avemsmenl Daca durerea se mentine sau
creste, este sava sau

. Atenglel Se foloseste de un singur pacnent

. Atentie! Produsul trebuie utilizat in conformitate cu recomandarile unui medic
sau fizioterapeut.

. Inainte de prima utilizare, verificati marimea produsului. Doar méarimea corecta
garanteaza sigurantd si eficacitate. O marime gresitd a produsului scade efectul
tratamentului, creste disconfortul si pozitia gresita a utilizatorului. Utilizarea corecta a
corsetuluiin functie de diagnosticului pus de catre medic sau terapeut.

. Produsul nu trebuie utilizat de cétre persoane si copii cu tulburari mintale fara tutore
Control.

- Pielea din zona in care se aplica produsul trebuie sa fie curata. Controleaza starea pielii
sifn cazul aparitiei leziunilor cutanate, este necesar sa contactati un medic.

. In cazul varicelor, tromboza venoasa profunda (TVP), edem utilizarea ortezei este

ermisa numai dupa contactul cu medicul.

. Inainte de utilizare, scoateti ambalajul si accesoriile, cum ar fi hartia, cardurile sau
etichetele.

. Nu utilizati produsul decat pentru scopul séu de utilizare.

. Nu utilizati produsul intr-o dimensiune gresita.

- Produsul nu trebuie utilizat de catre persoane si copii cu tulburéari mintale fara tutore
Control.

. Nu utilizati produsul in caz de deteriorare sau deformare a formei.

- Nuincercati s& intretineti singur acest produs.

- Nu utilizati accesoriile care nu sunt recomandate de producator.

A

grave care i a acest dispozitiv trebuie raportate atat
[producatorului], cat si catre autoritatea competenta din tara
dumneavoastra.

Vi rugam s urmati CONFIGURARILE incluse cu produsul.

O lista cu toate piesele de schimb disponibile este disponibila la
www.reh4mat.com, pentru produsul selectat.

c E Declaratia ca produsul indeplineste cerintele esentiale

ol
-l

Producator

Data fabricatiei

Va rugam sa cititi manualul de instructiuni  inainte de
utilizare
ATENTIE!
-.Iz,
\ Protejati de lumina soarelui
80 % . - AT
Depozitare la umiditate indicata
108"
/ﬂﬂﬁ’c Depozitare la temperature indicata
-20°C

f
e

A se pastra intr-un loc uscat

Ambalajul este reciclabil

Dispozitiv medical

Numar lot

Numér de catalog

Ambalajul trebuie aruncat la gunoi

@E

Semnul ,,Capitald poloneza” subliniaza localitatea
produsului.

/4

el

Produs fara substante chimice

Produs recomandat de specialisti

Produs prietenos cu pielea

Produs inovator

Dispozitiv minim, efect maxim

Produs ecologic

Produs hipoalergenic

Produs durabil

Produs ER
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